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ຄ ຳນ ຳ 

ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊ ີ ສ ຳລບັເຂ ົ້ຳ ຂອງ ສປປ ລຳວ ໄດ ົ້ສ ົ້ຳງຂ ົ້ນ ເພ ື່ ອຜນັຂະຫຍຳຍຍຸດທະສຳດພດັທະນຳ
ວຽກງຳນປູກຝງັ 2025 ແລະ ວໄິສທດັປ ີ2030, ໂດຍສະເພຳະວຽກງຳນກຳນກະສກິ ຳສະອຳດໄດ ົ້ເນັ ົ້ນໃສື່  ກະສກິ ຳທີື່ ດ ີ
ແລະ ກະສກິ ຳອນິຊ.ີ ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊ ີສ ຳລບັເຂ ົ້ຳ ໄດ ົ້ສ ົ້ຳງຂ ົ້ນມຳ ໂດຍຄະນະວຊິຳກຳນ ຕຳມຂ ົ້ຕ ກລ ງຂອງທື່ ຳນ
ລດັຖະມ ນຕວີື່ ຳກຳນ ກະຊວງ ກະສກິ ຳ ແລະ ປື່ ຳໄມ ົ້ ທີື່ ເຮດັວຽກ ກື່ ຽວກບັ ກະສກິ ຳທີື່ ເປນັມດິກບັສິື່ ງແວດລ ົ້ອມ, 
ນະໂຍບຳຍ, ມຳດຕະຖຳນ, ກຳນຢັ ົ້ງຢ ນ ແລະ ກຳນນ ຳໃຊ ົ້ກຳໝຳຍ ທີື່ ມປີະສ ບກຳນກື່ ຽວກບັລະບ ບກຳນຢັ ົ້ງຢ ນ ຢູື່  ສປປ 
ລຳວ.  

ມຳດຕະຖຳນເຂ ົ້ຳອນິຊສີະບບັນີ ົ້ ໄດ ົ້ອງີໃສື່ ຂ ົ້ຕ ກລ ງຂອງລດັຖະມ ນຕ ີ ວື່ ຳກຳນ ກະຊວງກະສກິ ຳ ແລະ ປື່ ຳໄມ ົ້ ວື່ ຳ
ດ ົ້ວຍ ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊ ີ ສະບບັເລກທ ີ 1666/ກປຝ. ກປ, ລ ງວນັທ ີ 30 ທນັວຳ 2005. ນອກນັ ົ້ນ, ຍງັມີ
ເອກະສຳນອ ື່ ນໆທີື່ ເປນັພ ົ້ນຖຳນ ໃຫ ົ້ແກື່  ກຳນຮື່ ຳງມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊສີ ຳລບັເຂ ົ້ຳ ເປນັຕ ົ້ນແມື່ ນ ມຳດຕະຖຳນຂອງ
ສະຫຳພນັກະສກິ ຳອນິຊແີຫື່ ງຊຳດ, ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊພີຳກພ ົ້ນອຳຊ ີ ແລະ ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊ ີ ຂອງ 
ອຳຊຽນ ແລະ ຄູື່ ມ  ຈດັຕັ ົ້ງປະຕບິດັອ ື່ ນໆ ຂອງ ພະແນກມຳດຕະຖຳນ, ກ ມປູກຝງັ, ກະຊວງກະສກິ ຳ ແລະ ປື່ ຳໄມ ົ້. ລະບ ບ
ກຳນຮບັຮອງ ແລະ ກຳນຢັ ົ້ງຢ ນ ໄດ ົ້ຮບັກຳນສ ົ້ຳງຕັ ົ້ງຂ ົ້ນ ພຳຍໃຕ ົ້ ພະແນກມຳດຕະຖຳນ, ກ ມປູກຝງັ, ກະຊວງກະສກິ ຳ 
ແລະ ປື່ ຳໄມ ົ້ ເພ ື່ ອຮບັປະກນັຄຸນນະພຳບຂອງກຳນກວດກຳ ແລະ ກຳນຢັ ົ້ງຢ ນໃນ ສປປ ລຳວ. 

ມຳດຕະຖຳນສະບບັນີ ົ້ ມຈີດຸປະສ ງເພ ື່ ອສະໜບັສະໜນູຂະແໜງກຳນກະສກິ ຳ ແລະ ປື່ ຳໄມ ົ້ ໂດຍສະເພຳະແມື່ ນ 
ກຳນຜະລດິກະສກິ ຳສະອຳດ ແລະ ເພ ື່ ອສ ົ້ຳງຄວຳມເຊ ື່ ອໝັ ົ້ນໃນກຳນຈດັກຳນໆຜະລດິກະສກິ ຳ ໃຫ ົ້ສອດຄື່ ອງຕຳມ
ລະບຽບ ແລະ ກ ດໝຳຍ ຂອງ ສປປ ລຳວ ພ ົ້ອມດຽວກນັນັ ົ້ນກ ື່ ໃຫ ົ້ສອດຄື່ ອງກບັມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊໃີນພຳກພ ົ້ນ 
ແລະ ສຳກ ນ. ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊ ີ ສ ຳລບັເຂ ົ້ຳ ສ ົ້ຳງຂ ົ້ນມຳເພ ື່ ອເປນັຄູື່ ມ  ໃນກຳນປະຕບິດັໃຫ ົ້ແກື່ ຜູ ົ້ທີື່ ດ ຳເນນີກຳນ
ຜະລດິກື່ ຽວກບັກຳນຜະລດິເຂ ົ້ຳ ເຊັື່ ນ: ຜູ ົ້ຜະລດິ, ຜູ ົ້ປຸງແຕື່ ງ, ຜູ ົ້ຫຸື່ ມຫ ື່  ແລະ ພ ື່ ຄ ົ້ຳ, ເພ ື່ ອແນໃສື່ ຮບັປະກນັ ແລະ ປ ກປົ້ອງ
ຜູ ົ້ບ ລໂິພກພ ົ້ອມທງັຫ ຸດຜື່ ອນຄວຳມສື່ ຽງຜ ນຜະລດິກະສກິ ຳອນິຊປີອມ. 

ເຖງິແມື່ ນວື່ ຳ ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊ ີ ສ ຳລບັເຂ ົ້ຳ ຈະໄດ ົ້ສ ົ້ຳງຂ ົ້ນມຳ ໂດຍມເີອກະສຳນຫ ຳຍຢື່ ຳງເປນັບື່ ອນອງີ
ໃຫ ົ້ແກື່ ກຳນຮື່ ຳງ ແລະ ຈຳກປະສ ບກຳນຂອງນກັວຊິຳກຳນຫ ຳຍທື່ ຳນ, ແຕື່ ກ ື່ ປຳສະຈຳກບ ື່ ໄດ ົ້ ຂ ົ້ຂຳດຕ ກບ ກຜື່ ອງ. ສະນັ ົ້ນ, 
ມຳດຕະຖຳນສະບບັນີ ົ້ ຍງັຈະໄດ ົ້ສ ບຕ ື່ ທ ບທວນຄ ນ ເປນັແຕື່ ລະໄລຍະ ເພ ື່ ອເຮດັໃຫ ົ້ສະທ ົ້ອນ ແລະ ແທດເໝຳະກບັ
ສະພຳບຕ ວຈງິ ຂອງກຳນຜະລດິ ແລະ ກຳນຕະຫ ຳດ ຂອງ ສປປ ລຳວ.  
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ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊ ີສ ຳລບັເຂ ົ້ຳ 
 

 

- ອງີຕຳມ ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊຂີອງ ກະຊວງກະສກິ ຳ ແລະ ປື່ ຳໄມ ົ້, ສະບບັເລກທ ີ1666/
ກປ, ລ ງວນັທ ີ30 ທນັວຳ 2005. 

- ອງີຕຳມ ແຜນຍຸດທະສຳດຂອງ ກະຊວງກະສກິ ຳ ແລະ ປື່ ຳໄມ ົ້ ໃນປີ 2020 ຫຳ 2030 
- ອງີຕຳມ ມຳດຕະຖຳນກະສກິ ຳອນິຊຂີອງພຳກພ ົ້ນ ອຳຊ ີ ແລະ ມຳດຕະຖຳນ ອຳຊຽນ ສ ຳລບັ
ກະສກິ ຳອນິຊ.ີ   
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ກມົປູກຝງັ ໄດຕ້ກົລງົສາ້ງມາດຕະຖານ
ກະສກິ າອນິຊສີ າລບັເຂົາ້ 

 

 
 

Department of Agriculture has 

issued the Lao Organic Rice 

Standard  

 
 

ຄ ານ າ 
 

ມາດຕະຖານ ກະສກິ າອນິສ າລບັເຂົາ້ ຂອງສປປ 
ລາວ ໄດສ້າ້ງຂ ນ້ເພ ື່ ອຜນັຂະຫຍາຍຍຸດທະສາດພດັທະນາ
ວຽກງານປູກຝງັ ຂອງກມົປູກຝງັ 2025, ວໄິສທດັປ ີ
2030, ໃນວຽກງານການພດັທະນາ ກະສກິ າສະອາດ ໄດ ້
ເນັນ້ໃສື່  ມາດຕະຖານກະສກິ າທີື່ ດ ີ ແລະ ກະສກິ າອນິຊ.ີ 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ສ າລບັເຂົາ້ ໄດພ້ດັທະນາຂ ນ້
ຈາກ ຄະນະທມີງານວຊິາການຂອງລາວ ເພ ື່ ອເຮດັວຽກ
ດາ້ນກະສກິ າທີື່ ເປນັມດິກບັສິື່ ງແວດລອ້ມ, ນະໂຍບາຍ, 
ມາດຕະຖານ, ການຢັງ້ຢ ນ ແລະ ການນ າໃຊກ້າໝາຍ, ຊ ື່ ງ
ມປີະສບົການກື່ ຽວກບັລະບບົການຢັງ້ຢ ນໃນ ສປປ ລາວ.  

 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ສ າລບັເຂົາ້ ສາ້ງຂ ນ້ບນົ

ພ ນ້ຖານ ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ຕາມຂ ຕ້ກົລງົຂອງ
ລດັຖະມນົຕວີື່ າການ ກະຊວງກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ ້     ວື່ າ
ດວ້ຍການກ ານດົມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊສີະບບັເລກທ ີ
1666/ກປຝ.ກປ, ລງົວນັທ ີ30 ທນັວາ 2005, ມາດຕະ 
ຖານກະສກິ າອນິຊພີາກພ ນ້ອາຊ ີ ແລະ ມາດຕະຖານ
ກະສກິ າອນິຊ ີຂອງອາຊຽນ, ພອ້ມດຽວກນັນັນ້ກ ື່ ປະກອບ
ມຄູີື່ ມ  ຕື່ າງໆ ຂອງພະແນກມາດຕະຖານ, ກມົປູກຝງັ 
ກະຊວງກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ.້ ລະບບົການຮບັຮອງ ແລະ 
ການຢັງ້ຢ ນ ໄດສ້າ້ງຕັງ້ຂ ນ້ ພາຍໃຕກ້ມົປູກຝງັ, ກະຊວງ
ກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ ້ ເພ ື່ ອເຮດັໜາ້ທີື່ ໃນການກວດກາ 
ແລະ ຢັງ້ຢ ນ ມາດຕະຖານ ຢູື່  ສປປ ລາວ. 
 

ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີສ າລບັເຂົາ້ ໄດສ້າ້ງຂ ນ້ເພ ື່ ອສະ
ໜບັສະໜນູກະສກິ າສະອາດ ຂອງຂະແໜງການກະສກິ າ 
ແລະ ປື່ າ ໄມ,້ ເພ ື່ ອຮບັປະກນັໃຫແ້ກື່  ການຈດັຕັງ້ປະຕບິດັ

Forward  
 

The Lao Organic Rice Standard (LORS) is 

written in accordance with Strategy of 

Agricultural Sector 2025 and Vision 2030, the 

Clean Agriculture development focused on 

Good Agriculture Practice (GAP) and Organic 

Agriculture (OA). The LORS is developed by 

the Lao Working Group on climate friendly 

agriculture, policy, standards, certification and 

labeling and the experiences of certification 

system in Lao PDR.  

 

 

 

This LORS is developed base on Organic 

Agriculture Standardthe under Decision of 

Minister of Agriculture and Forestry, reference 

number 1666/DOA. MAF, date on 30 DEC 

2005, Asia regional organic standard (AROS) 

and ASEAN standard for Organic Agriculture 

(ASOA) and other existing guidelines and 

manuals under Standard Division, Department 

of Agriculture (DOA), MAF. The certification 

and accreditation system has been established 

under Department of Agriculture, MAF to 

ensure the quality assurance of inspection and 

certification in Lao PDR.  

 

 

 

The LORS is designed to promote Clean   

Agriculture within the agriculture and forestry 
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ສອດຄື່ ອງ ກບັກດົລະບຽບ ແລະ ກດົໝາຍຂອງ ສປປລາວ 
ພອ້ມທງັ ສອດຄື່ ອງກບັມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ຂອງ
ພາກພ ນ້ ແລະ ສາກນົ. ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊສີ າລບັ
ເຂົາ້ ເປນັຄູື່ ມ  ປະຕບິດັໃຫແ້ກື່ ທຸກພາກສື່ ວນທີື່ ດ າເນນີການ
ຜະລດິເຂົາ້ ເຊັື່ ນ: ຜູຜ້ະລດິ, ຜູປຸ້ງແຕື່ ງ, ຜູຫຸ້ື່ ມຫ ື່  ແລະ 
ພ ື່ ຄາ້. ມາດຕະຖານສະບບັນີ ້ ແນໃສື່ ປກົປອ້ງຜູບ້ ລໂິພກ 
ພອ້ມທງັ ຫ ຸດຜື່ ອນຄວາມສື່ ຽງຜນົຜະລດິອນິຊປີອມ. 
 
ເຖງິແມື່ ນວື່ າ ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊສີ າລບັເຂົາ້ ໄດສ້າ້ງ
ຂ ນ້ຢື່ າງມຜີນົສ າເລດັ, ແຕື່ ຍງັຈະມກີານທບົທວນຄ ນ ເປນັ
ໄລຍະ ເພ ື່ ອໃຫຕ້ອບສະໜອງກບັສະພາບຄວາມເປນັຈງິ 
ຂອງການຜະລດິ ແລະ ການຕະຫ າດ ພອ້ມທງັ ປະສບົການ
ໃຫແ້ກື່ ຜູປູ້ກ ແລະ ຜູທ້ີື່ ມສີື່ ວນຮື່ ວມໃນຕື່ ອງໂສກ້ານສາ້ງ
ມູນຄື່ າເພີື່ ມໃຫແ້ກື່ ເຂົາ້ອນິຊ.ີ 

sector, and to ensure that the management of 

agricultural production in accordance with the 

law and regulation in Lao PDR and in alignment 

with regional and international organic 

standard. The LORS provides a practical 

guideline for stakeholders involving rice 

farmers, processors, packagers and traders.  The 

organic rice standard equally seeks to provide 

consumer assurance protecting their both rights 

while also minimizing the risk of fraud against 

organic integrity.   

Furthermore, this LORS will undergo 

periodically review in order to reflect the 

changes in production and marketing as well as 

the growing experiences of all stakeholders 

involving whole organic rice value chains.  

ພາກທ ີI: ພາກສະເໜ ີ
 

ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ສ າລບັເຂົາ້ ໄດສ້າ້ງຂ ນ້ເພ ື່ ອ
ເປນັຄູື່ ມ  ໃນການຜນັຂະຫຍາຍ ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊີ
ລາວ ສະບບັປ ີ 2005 ໂດຍເນັນ້ໃສື່  ຕື່ ອງໂສກ້ານຜະລດິ
ເຂົາ້ອນິຊ ີຢູື່  ສປປລາວ, ພອ້ມທງັສະໜບັສະໜນູກະສກິ າ
ສະອາດ ຂອງຂະແໜງການກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ,້ 
ຮບັປະກນັເຮດັໃຫ ້ ການຈດັຕັງ້ການຜະລດິກະສກິ າສອດ 
ຄື່ ອງກບັກດົລະບຽບ ແລະ ກດົໝາຍ ຂອງສປປລາວ, ເຮດັ
ໃຫສ້ອດຄື່ ອງກບັມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊຂີອງພາກພ ນ້ 
ແລະ ສາກນົ. ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ສ າລບັເຂົາ້ນີ ້
ເປນັຄູື່ ມ  ປະຕບິດັໃຫແ້ກື່ ທຸກພາກສື່ ວນທີື່ ດ າເນນີການຜະ 
ລດິເຂົາ້ ເຊັື່ ນ: ຜູຜ້ະລດິ, ຜູປຸ້ງແຕື່ ງ, ຜູຫຸ້ື່ ມຫ ື່  ແລະ ພ ື່ ຄາ້. 
ມາດຕະຖານສະບບັນີ ້ແນໃສື່ ປກົປອ້ງຜູບ້ ລໂິພກ ພອ້ມທງັ 
ຫ ຸດຜື່ ອນຄວາມສື່ ຽງຜນົຜະລດິອນິຊປີອມ. 
 
ການປູກເຂົາ້ ຢູື່  ສປປລາວ ສື່ ວນຫ າຍແມື່ ນປູກແບບລະບບົ
ກະສກິ າອນີຊ.ີ ກະສກິ າອນິຊແີມື່ ນເນັນ້ໃສື່ ການນ າໃຊປ້ດັ
ໄຈການຜະລດິພາຍໃນທື່ ອງຖີື່ ນ ທດົແທນການນ າເຂົາ້ປດັ
ໄຈການຜະລດິຈາກພາຍນອກ ເຊັື່ ນ: ຝຸື່ ນເຄມ ີແລະ ເຄມີ

Part I: Introduction 
 

The Lao Organic Rice Standard (LORS) is 

designed to guide the application of the Laos 

Organic Agriculture Standards (2005) to the 

organic rice value chain in Laos. In doing so it 

supports Clean Agriculture practices in the 

agriculture and forestry sectors, and to ensure 

that the management of agricultural production 

in accordance with the law and regulation in Lao 

PDR and in alignment with regional and 

international organic standards. The LORS is a 

practical guideline for stakeholders including 

rice farmers, processors, packagers and traders.  

The organic rice standard also protects 

consumers’ right and fraud against organic 

integrity.   

 

 

In Lao PDR, rice farmers often practice organic 

rice production by default. The organic farming 

focuses on the inputs generated locally and their 

use to substitute for expensive fertilizer and 
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ກະສກິ າທີື່ ມລີາຄາແພງ. ການນ າໃຊຊ້ບັພະຍາກອນ ຫ   ປດັ
ໄຈການຜະລດິທີື່ ມຢູີື່ ໃນທື່ ອງຖີື່ ນ ເຮດັໃຫລ້ະບບົການປູກ
ເຂົາ້ມຄີວາມຫ າກຫ າຍ. ການໄດຮ້ບັການຢັງ້ຢ ນ, ຕະຫ າດ
ທາງເລ ອກໃໝື່  ເຮດັໃຫເ້ຂົາ້ພ ນ້ເມ  ອງລາວມລີາຄາທີື່ ສູງຂ ນ້ 
ແລະ ບ ື່ ມຄີວາມສື່ ຽງໃນການສູນພນັ. ມາດຕະຖານນີ ້ເປນັ
ມາດຕະຖານໜ ື່ ງ ທີື່ ມບີດົບາດສ າຄນັໃນການອະນຸລກັ 
ຄວາມຫ າກຫ າຍທາງຊວີະນາໆພນັ ຂອງລະບບົນເິວດ
ກະສກິ າ. 

agrochemical inputs. The use of local materials 

and resources results in strong incentives to 

diversify rice production systems. Through the 

certification, alternative markets with improved 

prices for the rich diversity of native Lao rice 

varieties are more secure.  This standard also 

recognizes the importance of biodiversity 

within agro-ecosystems.   

 

ຂ ກ້ ານດົ 1: ຂອບເຂດ ແລະ ຈດຸປະສງົ 
 

1.1 ຂອບເຂດ 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ສ າລບັເຂົາ້ ແມື່ ນນອນຢູື່ ພາຍ
ໃຕ ້ ຂ ຕ້ກົລງົຂອງລດັຖະມນົຕ ີ ວື່ າການ ກະຊວງກະສກິ າ 
ແລະ ປື່ າໄມ ້ ວື່ າດວ້ຍ ການກ ານດົມາດຕະຖານ ກະສກິ າ
ອນິຊ ີ ສະບບັເລກທ ີ 1666/ກປຝ.ກປ, ລງົວນັທ ີ 30 
ທນັວາ 2005, ຊ ື່ ງໄດລ້ງົເລກິລາຍລະອຽດ ດາ້ນຂ ກ້ ານດົ
ເງ  ອນໄຂສ າລບັການຜະລດິ, ການຈດັການຫ ງັການເກບັ
ກື່ ຽວ, ການປຸງແຕື່ ງ, ການເກບັຮກັສາ, ການຂນົສົື່ ງ, 
ການນ າໃຊກ້າໝາຍຂອງຜນົຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີແລະ ການປຸງ
ແຕື່ ງເພ ື່ ອການບ ລໂິພກ. ມາດຕະຖານສະບບັນີ ້ສາມາດນ າ
ໃຊກ້ບັທຸກຜູຜ້ະລດິ, ຜູປ້ະກອບການ, ບຸກຄນົອ ື່ ນໆ ທີື່ ມ ີ
ຄວາມສນົໃຈ ຫ   ພາກສື່ ວນວສິາຫະກດິທີື່ ມຈີດຸປະສງົ
ຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີໃນ ສປປ ລາວ. 
 
1.2 ຈດຸປະສງົ 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊສີ າລບັເຂົາ້ມຈີດຸປະສງົເພ ື່ ອ: 
 

1. ນ າໃຊລ້ະບບົການຈດັການແບບກະສກິ າອນິຊເີພ ື່ ອ
ຮກັສາ ແລະ ເຮດັໃຫລ້ະບບົນເິວດມຄີວາມອຸດມົສມົ 
ບູນໃນໄລຍະຍາວ ແລະ ມຄີວາມຍ ນຍງົ. 

2. ສາ້ງຄວາມອຸດມົສມົບູນໃຫແ້ກື່ ດນິ ດວ້ຍລະບບົຊວີະ
ພາບຮບັປະກນັຄວາມອຸດມົສມົບູນໄລຍະຍາວ. 

Requirement 1: Scope and objective 

 

1.1 Scope 

This standard falls under the Minister of 

Agriculture and Forestry on Organic 

Agriculture Standard, ref. no. 1666/DOA. 

MAF, on 30 DEC 2005 and details the specific 

requirements for production, , post-harvest, 

processing, handling, storage, transport and 

labelling of organic rice produce, and processed 

organic rice products for human consumption. 

The standard applies to every producer, 

entrepreneurs, or other individuals, and to every 

cooperatives, or private enterprises that wants to 

produce organic rice in Lao PDR.  

 

 

 

 

1.2 Objectives 

The objective of the Organic Rice Standard is 

contribute to:  

1. Employing long-term, sustainable, 

ecological, systems-based organic 

management.   

2.  Assuring long-term, biologically-based soil 

fertility.  
 

3.  Avoiding/minimizing synthetic inputs at all 

stages of the organic production chain and 
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3. ຫ ກີລື່ ຽງ/ຫ ຸດຜື່ ອນການນ າໃຊສ້ານເຄມສີງັເຄາະເຂົາ້ໃນ
ທຸກຂັນ້ຕອນຂອງການຜະລດິ ແລະ ບ ື່ ໃຫມ້ຜີນົກະທບົ
ຕ ື່ ຄນົ ແລະ ສິື່ ງແວດລອ້ມ ໃນໄລຍະຍາວ.  

4. ຫ ຸ ດຜື່ ອນມົນລະພິດ ແລະ ການເຊ ື່ ອມໂຊມຂອງ
ສະຖານທີື່ ຜະລດິ/ປຸງແຕື່ ງ ແລະ ສະພາບແວດລອ້ມ
ໃກຄ້ຽງກບັກດິຈະກ າການຜະລດິ ຫ   ປຸງແຕື່ ງ. 

5. ຍກົເວັນ້ການນ າໃຊບ້າງເຕັກໂນໂລຊີທີື່ ບ ື່ ເປັນທ າມະ
ຊາດ (ເຊັື່ ນ ຜະລດິຕະພນັທີື່ ໄດຈ້າກການຕດັແຕື່ ງພນັທຸ
ກ າ, ການສາຍລງັສ ີແລະ ເຕກັນກິອ ື່ ນໆ). 

6. ຫ ກີເວັນ້ມນົລະພດິຈາກສະພາບແວດລອ້ມໃກຄ້ຽງ. 
7. ຮກັສາຄຸນຄື່ າຂອງກະສກິ າອນິຊຕີະຫ ອດຂະບວນການ

ຜະລດິ. 
8. ມີການນ າໃຊສ້ັນຍາລັກເຄ ື່ ອງໝາຍກະສິກ າອິນຊີ

ຕະຫ ອດຕື່ ອງໂສກ້ານສະໜອງ. 

exposure of people and the environment to 

persistent, potentially harmful chemicals.  

4. Minimizing pollution and degradation of the 

production/processing unit and surrounding 

environment from production/processing 

activities. 

5. Excluding certain, unnatural technologies 

from the system (e.g. products derived from 

genetic modification, irradiation and other 

technologies) 

6. Avoiding pollution from surrounding 

environment 

7. Maintaining Organic rice integrity 

throughout the supply chain.  

8.  Providing organic identity in the supply 

chain.  

ຂ ກ້ ານດົ 2: ເອກະສານອາ້ງອງີ 
 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອິນຊີສ າລັບເຂົາ້ ໄດສ້າ້ງຂ ນ້ໂດຍ
ຄະນະວຊິາການ ທີື່ ຖ ກແຕື່ ງຕັງ້ ໂດຍທື່ ານລດັຖະມນົຕີ 
ກະຊວງ ກະສິກ າ ແລະ ປື່ າໄມ,້ ພາຍໃຕໂ້ຄງການ TA 

7833  ແລະ ຜູຊ້ື່ ຽວຊານຄນົລາວຜູທ້ີື່ ມປີະສບົການດາ້ນ
ມາດຕະຖານ ແລະ ລະບບົການຢັງ້ຢ ນ ໃນ ສປປລາວ. 
ຮື່ າງສະບັບສຸດທາ້ຍ ໄດສ້ົື່ ງໃຫ ້ຄະນະວິຊາການ ກົມ
ປູກຝັງ ເປັນຜູທ້ບົທວນ ແລະ ມຄີ າເຫນັ ຫ ງັຈາກມຄີ າ
ເຫນັຈາກ ກມົປູກຝັງ ແລວ້ ໄດເ້ປີດກອງປະຊຸມປ ກສາ
ຫາລ ກບັພາກສື່ ວນທີື່ ກື່ ຽວຂອ້ງ. ມາດຕະຖານສະບບັນີ ້
ໄດສ້າ້ງຂ ນ້ ໂດຍສອດຄື່ ອງກບັມາດຕະຖານສະຫາພັນ
ກະສິກ າອິນຊີແຫື່ ງຊາດ (IFOAM) ທີື່ ເປັນພ ນ້ຖານ, 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊພີາກພ ນ້ອາຊ ີ(AROS) ແລະ 
ມາດຕະຖານກະສິກ າອິນຊີຂອງ ອາຊຽນ (ASOA). 
ມາດຕະຖານກະສິກ າອິນຊີສ າລັບເຂົາ້ກວມເອົາ: ການ
ຜະລດິ, ການເກບັກື່ ຽວ, ການປຸງແຕື່ ງ, ການຫຸມ້ຫ ື່ , ການ
ນ າໃຊກ້າໝາຍ ແລະ ການຢັງ້ຢ ນເຂົາ້ກະສກິ າອນິຊ.ີ 

Requirement 2: Normative reference 

 

The LORS is developed through the Lao 

Working Group, which established under 

project TA 7833 and the Lao local consultant 

who has expertise and experiences on standard 

and certification system in Lao PDR. The final 

draft then submitted to the technical review 

committee of Department of Agriculture for 

reviewing and commends. The final draft from 

Department of Agriculture has disseminated to 

relevant stakeholders for public hearing. The 

standard is aligned with the International 

Federation of Organic Agriculture Movement 

(IFOAM) basic standards, Asia Regional 

Organic Standard (AROS), and the ASEAN 

standard for Organic Agriculture (ASOA). The 

LORS covers the production, harvesting and 

processing, packaging, labeling and 

certification of organic rice.   
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ຂ ກ້ ານດົ 3: ຜົນປະໂຫຍດຂອງການຜະລດິເຂົາ້
ກະສກິ າອນິຊ ີ
 
ຜນົປະໂຫຍດຈາກການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊປີະກອບມ:ີ 
1. ເຮດັໃຫລ້ະບບົການປູກເຂົາ້ ອາໄສກນົໄກຄວາມຫ າກ

ຫ າຍທາງດາ້ນຊວີະນາໆພນັ ຂອງລະບບົນເິວດ. 
2. ເພີື່ ມຄວາມສມົບູນຂອງດນິໃນໄລຍະຍາວ ໂດຍອາໄສ

ຈຸລິນຊີ ຈາກການນ າໃຊວ້ັດຖຸດບິໃນທອງຖີື່ ນ, ວທິີ
ການຜະລດິທີື່ ແທດເໝາະ, ບ ື່ ເພິື່ ງພາປດັໄຈການຜະລດິ
ຈາກພາຍນອກ. 

3. ສົື່ ງເສມີການນ າໃຊຊ້ບັພະຍາກອນທີື່ ມຢູີື່ ເຂົາ້ໃນການ
ຜະລດິເຂົາ້. 

4. ນ າໃຊລ້ະບບົການຜະລດິທີື່ ຢ ນຍງົ ສົື່ ງເສມີຊວີະນາໆ
ພັນ ແລະ ອະນຸລັກພ ດ ແລະ ແຫ ື່ ງທີື່ ຢູື່ ອາໃສຂອງ
ສດັປື່ າ. 

5. ຫ ີກເວັນ້ການປະຕິບັດທີື່ ກ ື່ ໃຫເ້ກີດມນົລະພິດຕ ື່ ສີື່ ງ
ແວດລອ້ມເຊັື່ ນ: ດິນ, ນ າ້, ນ າ້ໃຕດ້ິນ ແລະ ແມື່ ນ າ້
ລ າເຊ. 

6. ສົື່ ງເສີມການສາ້ງມູນຄື່ າເພີື່ ມ ໂດຍການປັບປຸງຄຸນ
ນະພາບ ແລະ ການປຸງແຕື່ ງຢູື່ ພາຍໃນຟາມ. 

7. ນ າໃຊລ້ະບບົການຜະລດິເຂົາ້ທີື່ ມປີະສດິທພິາບ ສາ້ງ
ຜນົກ າໄລ ແລະ ຄວາມສາມາດໃນການແຂື່ ງຂນັ. 

8. ເຮດັໃຫທຸ້ກຄນົທີື່ ມສີື່ ວນຮື່ ວມໃນຂະບວນການຜະລດິ 
ມີຄຸນນະພາບຊີວິດທີື່ ດີ,  ມີຄວາມພ ໃຈຕ ື່ ຄວາມ
ຕອ້ງການພ ນ້ຖານ, ມຄີວາມປອດໄພທາງດາ້ນຊວີດິ 
ແລະ ສະຖານທີື່ ເຮດັວຽກ.  

9. ຍ ດໝັນ້ຕ ື່ ຫ ກັການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ,ີ ການຈດັການ 
ແລະ ການປຸື່ ງແຕື່ ງ ທີື່ ເກດີຜນົກະທບົຕ ື່ ສະພາບແວດ
ລອ້ມໜອ້ຍທີື່ ສຸດ. 

10. ມຄີວາມຫ າກຫ າຍດາ້ນການຕະຫ າດ ແລະ ມເີຂົາ້ທີື່ ມ ີ
ຄຸນນະພາບ ແລະ ປອດໄພສະໜອງໃຫແ້ກື່ ຜູບ້ ລໂິພກ. 

Requirement 3: The benefits of 

organic rice 

 

Organic rice farming benefits include: 

1. Developing rice farming systems that 

respect the diversity of biodiversity; 

2. Increasing the long-term fertility and 

biological activity of soils by using locally 

adapted cultural, biological and mechanical 

methods as opposed to reliance on external 

inputs; 

3. Promoting the utilization of renewable 

resources on rice farming system; 

4. Using sustainable production systems which 

promote agricultural and natural 

biodiversity, and which protect plant and 

wildlife habitats; 

5. Avoiding practices that will pollute 

environment including soil, water, ground 

water and rivers; 

6. Promoting product valued addition through 

quality improvement and on farm 

processing. 

7. Promoting the adoption of efficient rice 

farming system to improve overall 

profitability and competitiveness.  

8. Providing those involved in organic rice 

farming with a quality of life that satisfies 

basic needs, and a safe, secure and healthy 

working environment,  

9. Adhere to organic principles of production, 

handling and processing that have a 

minimum impact on the environment and; 

10. Market diversity and availability of high 

quality and safe rice products for consumers. 

 

 

ຂ ກ້ ານດົ 4: ນຍິາມຄ າສບັ 
 

Requirement 4: Definitions 
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ຄ າອະທບິາຍຄ າສບັ ຂອງມາດຕະຖານຫວົນີ ້ໄດມ້າຈາກ 
ຂ ຕ້ກົລງົຂອງລດັຖະມນົຕ ີວື່ າການ ກະຊວງກະສກິ າ ແລະ 
ປື່ າໄມ ້ວື່ າດວ້ຍ ການກ ານດົມາດຕະຖານ ກະສກິ າອນິຊ ີ
ສະບບັເລກທ ີ1666/ກປຝ. ກປ, ລງົວນັທ ີ30 ທນັວາ 
2005 ແລະ ມາດຕະຖານກະສິກ າອິນຊີຂອງພາກພ ນ້
ອາຊ.ີ 
 

ສານເພີື່ ມການປຸງແຕື່ ງ (Additive): ໝາຍເຖງີສານທີື່ ເພີື່ ມ
ໃສື່  ຜະລດິຕະພນັສ າເລດັຮູບ ເພ ື່ ອຈດຸປະສງົທາງດາ້ນເຕກັ
ໂນໂລຊ ີແລະ ກາຍເປັນສື່ ວນປະສມົໜ ື່ ງ ໃນຜະລດິ ຕະ
ພັນສຸດທ ້າຍ ຫ   ມີຜົນກະທົບຕ ື່ ຄຸນລັກສະນະ ຂອງ
ຜະລດິຕະພນັນັນ້ໆ.  
ແນວປອ້ງກນັ (Barriers): ໝາຍເຖີງສິື່ ງກີດກັນ້ ເພ ື່ ອ
ປອ້ງກນັ ຫ   ປິດບງັການເຄ ື່ ອນຍາ້ຍສານເຄມຕີອ້ງຫາ້ມ 
ຈາກພ ນ້ທີື່ ໃກຄ້ຽງເຂົາ້ມາໃນສະຖານທີື່ ຜະລດິ.  
ສານຄວບຄຸມຊວີະພາບ (Bio-control Agent): ໝາຍ
ເຖງີວທິກີານຄອບຄຸມວດັສະພ ດ (ລວມມ:ີ ແມງໄມ,້ ຈ າ
ພວກເຫບັ, ຫຍາ້ ແລະ ພະຍາດພ ດ) ແລະ ນ າໃຊສ້ິື່ ງທີື່ ມ ີ
ຊວີດິອ ື່ ນໆ. ເຊີື່ ງອາດຂ ນ້ກບັການທ າລາຍຂອງ ປາຣາຊດິ, 
ສີື່ ງມຊີວີດິທີື່ ກນິພ ດ ແລະ ກນົໄກອ ື່ ນໆຂອງທ າມະຊາດ, 
ແຕື່ ໂດຍທົື່ ວໄປແລວ້ຍັງກື່ ຽວຂອ້ງກັບບົດບາດການ
ຈດັການຂອງມະນຸດ. ສດັຕູທ າມະຊາດຂອງແມງໄມສ້ດັຕູ
ພ ດທີື່ ເປັນຕວົແທນໃນການຄວບຄຸມທາງດາ້ນຊວີະພາບ 
ເຊັື່ ນ: ການລຽ້ງແຕນບຽນ ແລະ ເຊ ອ້ພະຍາດ. ຕວົແທນ
ການຄວບຄຸມພະຍາດພ ດທາງດາ້ນຊີວະພາບເອີນ້ວື່ າ: 
ສັດຕູ. ຕົວແທນໃນການຄວບຄຸມຫຍາ້ທາງດາ້ນຊີວະ
ພາບລວມມ:ີ  ສດັກນິພ ດ ແລະ ພະຍາດພ ດ. 
ວັດຖຸທີື່ ຍື່ ອຍລະລາຍໄດ ້(Biodegradable inputs): 
ໝາຍເຖງີວດັຖຸປະກອບມາຈາກວດັຖຸທ າມະຊາດ ສາມາດ
ຍື່ ອຍລະລາຍໄດ ້ໂດຍແບກັທີເຣຍ ຫ   ຈຸລນິຊີອ ື່ ນໆ ຊ ື່ ງ
ປະກອບມ:ີ ຝຸື່ ນບົື່ ມ, ຝຸື່ ນຂຽວ, ພ ດ ແລະ ສິື່ ງເສດເຫ  ອ
ຈາກສດັ. 
ຊວີະນາໆພນັ (Biodiversity): ໝາຍເຖີງ ສິື່ ງທີື່ ມຊີວີດິ 
ແລະ ປະເພດລະບບົນເິວດວທິະຍາ ປະກອບດວ້ຍຄວາມ

The definitions of this standard were derived 

from Organic Agriculture Standard, ref. no. 

1666/DOA. MAF, on 30 DEC 2005 and AROS.  

 

 
 

 

Additive: A substance to a processed product 

for a technological purpose that becomes a 

component of the final product and/or affects 

its characteristics. 

 

 

Barrier: An obstruction that prevents or 

hinders the movement of prohibited substances 

from an adjacent area over it or through it. 
 

Bio-control Agent: Bio-control is a method of 

controlling pests (including insects, mites, 

weeds and plant diseases) using other living 

organisms. It relies on predation, parasitism, 

herbivore, or other natural mechanisms, but 

typically also involves an active human 

management role. Natural enemies of insect 

pests, also known as biological control agents, 

include predators, parasitoids, and pathogens. 

Biological control agents of plant diseases are 

most often referred to as antagonists. Biological 

control agents of weeds include herbivores and 

plant pathogens. 

 
 

Biodegradable inputs: Inputs composed of 

natural materials capable of being decomposed 

by bacteria or biological means including 

compost, green manures, plant and animal 

waste. 
 

Biodiversity: The variety of life forms and 

ecosystem types on Earth. Includes genetic 

diversity (i.e. diversity within species), species 

http://en.wikipedia.org/wiki/Herbivory
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ຫ າກຫ າຍດາ້ນສາຍພັນ (ຄວາມຫ າກຫ າຍພາຍໃນສາຍ
ພນັ), ຄວາມຫ າກຫ າຍສາຍພນັ (ຈ ານວນ ແລະ ປະເພດ
ສາຍພນັ) ແລະ ຄວາມຫ າກຫ າຍລະບບົນເິວດວທິະຍາ 
(ຈ ານວນປະເພດ ນເິວດວທິະຍາ ທງັໝດົ).  
ຝຸື່ ນຊວີະພາບ (Bio-fertilizer): ໝາຍເຖງີຝຸື່ ນທີື່  ນ າໃຊ ້
ເຊ ອ້ຈລຸນິຊທີີື່ ມຊີວີດິ ເພ ື່ ອເພີື່ ມພູນ ແລະ ປບັປຸງສະພາບ
ຂອງດນິ ທາງດາ້ນ ຊວີະພາບ, ກາຍຍະພາບ ແລະ ທາງ
ດາ້ນເຄມ ີລວມທງັເຊ ອ້ຈລຸນິຊ.ີ 
ການປັບປຸງພນັ (Breeding): ການຄັດເລ ອກແນວພນັ
ພ ດ ຫ   ສດັ ເພ ື່ ອຂະຫຍາຍພນັ ຫ   ພດັທະນາເພີື່ ມເຕມີເພ ື່ ອ
ໃຫໄ້ດຄຸ້ນລກັສະນະສາຍພນັຕາມທີື່ ຕອ້ງການ.  
ເຂດແດນຕດິກບັພ ນ້ທີື່ ອ ື່ ນ (Buffer Zone): ໝາຍເຖີງ 
ເຂດແດນທ າການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີທີື່ ຕດິຈອດກບັພ ນ້
ທີື່  ທ າການຜະລດິພ ດທົື່ ວໄປ ທີື່ ຕອ້ງມກີານຈ າກດັການນ າ
ໃຊ ້ຫ   ສ າພດັກບັ ການນ າໃຊສ້ານເຄມຕີອ້ງຫາ້ມ.  
ສານເຄມທີີື່ ພາໃຫເ້ກດີມະເລງັ (Carcinogens): ໝາຍ
ເຖງິ ສານເຄມທີ າມະຊາດ ຫ   ປຸງແຕື່ ງຂ ນ້ມາ ຊ ື່ ງເປນັສາຍ
ເຫດທີື່ ພາໃຫເ້ກດີມະເລງັ.  
ການຢັງ້ຢ ນ (Certification): ໝາຍເຖງີຂະບວນການ ທີື່
ຜູປ້ະກອບການ ຫ   ກຸື່ ມຜູຜ້ະລດິໄດຮ້ບັໃບຢັງ້ຢ ນ ແລະ 
ຮບັປະກນັ ຢື່ າງເປັນລາຍລກັອກັສອນເພ ື່ ອຢ ນຢັນວື່ າ ໄດ ້
ມກີານກ ານດົຂັນ້ຕອນຢື່ າງຈະແຈງ້ເພ ື່ ອ ເຮດັການປະເມນີ
ຜນົເບິື່ ງວື່ າ ຜູປ້ະກອບການໄດຜ້ະລດິ ຜະລດິຕະພນັນັນ້ 
ສອດ ຄື່ ອງຕາມເງ  ື່ອນ ໄຂມາດຕະຖານທີື່ ກ ານດົໄວ.້  
ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ (Certification Body):  
ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ເປນັໜື່ ວຍງານທີື່ ເຮດັໜາ້ທີື່ ໃນ
ການຢັງ້ຢ ນ, ຊ ື່ ງແຕກຕື່ າງ ຈາກໜື່ ວຍງານທີື່ ເຮດັໜາ້ທີື່ ສາ້ງ
ພດັທະນາມາດຕະຖານ ແລະ ກວດກາ. 
ການປນົເປ ອ້ນ (Contamination): ການປນົເປ ອ້ນຂອງ
ພ ດ, ສດັ, ດນິ ຫ   ຜະລດິຕະພນັ ກບັ ສານຕື່ າງໆຊ ື່ ງອາດ
ເຮດັໃຫກ້ະທບົຕ ື່ ຄຸນນະພາບຂອງກະສກິ າອນິຊ.ີ 
ໄລຍະປບັປື່ ຽນ (Conversion): ຊື່ ວງໄລຍະເວລາປື່ ຽນ
ຈາກ ກະສກິ າເຄມ ີມາເປນັກະສກິ າອນິຊ.ີ 

diversity (i.e. the number and variety of 

species) and ecosystem diversity (total number 

of ecosystem types). 

 

Bio-fertilizer: Fertilizer made by using live 

microorganisms to enrich and improve soil 

biological, physical and biochemical condition 

including microorganism culture starter. 
 

Breeding: Selection of plants or animals to 

reproduce and / or to further develop desired 

characteristics in succeeding generations. 
 

Buffer Zone: A clearly defined and 

identifiable boundary area bordering an organic 

production site that is established to limit 

application of, or contact with, prohibited 

substances from an adjacent area. 

Carcinogen: Any natural or artificial 

substance that can produce or trigger cancer. 

 

Certification: The procedure by which an 

operator or a group of operators received 

written and reliably endorsed assurance that a 

clearly identified process has been 

methodically applied in order to assess that the 

operator is producing specified products 

according to specific requirements or 

standards. 

Certification Body: The body that conducts 

certification, as distinct from standard-setting 

and inspection. 

 

Contamination: Contact of organic crops, 

animals, land or products with any substance 

that would compromise the organic integrity. 
 

Conversion: The transition from non-organic 

to organic farming. 

Crop Rotation: The practice of alternating the 

species or families of annual and/or biennial 
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ພ ດໝູນວຽນ (Crop Rotation): ໝາຍເຖີງ ການປະຕ ິ
ບດັທີື່ ນ າເອາົພ ດຊະນດິໃໝື່  ຫ   ຊະນດິອ ື່ ນເຂົາ້ມາປູກສະ 
ຫ ບັກບັພ ດທີື່ ປູກໃນພ ນ້ທີື່ ດຽວກນັເປນັຊື່ ວງໆ ເພ ື່ ອຢຸດວງົ
ຈອນວດັສະພ ດ, ສດັຕູພ ດ ແລະ ເຊ ອ້ພະຍາດ ຫ   ເພ ື່ ອ
ປບັປຸງຄວາມອຸດມົສມົບູນ ແລະ ທາດອາຫານ ຂອງດນິ.  
  
ການອະເຊ ອ້ (Disinfecting): ໝາຍເຖີງ ການຫ ຸດຜື່ ອນ
ຈ ານວນເຊ ອ້ຈລຸນິຊທີີື່ ເປັນອນັຕະລາຍໃຫຢູ້ື່ ໃນລະດບັທີື່
ປອດໄພ ຫ   ເໝາະສົມ ໃນອາຫານ ດວ້ຍວິທີທາງດາ້ນ   
ກາຍຍະພາບ ຫ   ນ າໃຊສ້ານເຄມ.ີ   
ການຍກົເວັນ້ (Exception): ໝາຍເຖີງ ການອະນຸຍາດ 
ທີື່ ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນອະນຸຍາດໃຫ ້ຜູປ້ະກອບການ
ບ ື່ ຕອ້ງປະຕບິດັຕາມເງ  ື່ ອນໄຂທີື່ ມາດຕະຖານກ ານດົໄວ.້ 
ການຍກົເວັນ້ ຕອ້ງຢູື່ ໃນບນົພ ນ້ຖານມາດຖານທີື່ ຊດັເຈນ 
ແລະ ຕອ້ງມເີຫດຜົນທີື່ ແນື່ ນອນ ພອ້ມທງັກ ານດົໄລຍະ
ເວລາສະເພາະເທົື່ ານັນ້.   
ພ ນ້ທີື່ ຟາມ ຫ   ພ ນ້ທີື່ ຄອບຄອງ (Farm Unit or Hold -
ing): ໝາຍເຖີງ ເນ ອ້ທີື່ ທງັໝດົ ທີື່ ຢູື່ ພາຍໃຕກ້ານຄອບ
ຄອງຂອງຊາວກະສກິອນຜູນ້ ັນ້ ຫ   ສະຫະກອນນັນ້, ຊ ື່ ງ
ກວມເອາົ ກດິຈະກ າຂອງ   ຟາມ ຫ   ທຸລະກດິຕື່ າງໆ. ພ ນ້
ທີື່ ຄອບຄອງອາດຈະຢູື່ ໃນພ ນ້ທີື່ ດຽວ ຫ   ພ ນ້ທີື່ ອ ື່ ນ.  
ສານປຸງແຕື່ ງອາຫານ (Food Additive): ໝາຍເຖງີ ສານ
ປະກອບ, ເພີື່ ມ ຫ   ສານອ ື່ ນໆ ທີື່ ຕ ື່ ມໃສື່ ອາຫານ ເພ ື່ ອຮກັ 
ສາຄຸນນະພາບ, ຄວາມຄງົຕວົ, ສ,ີ ລດົຊາດ, ກິື່ ນ ຫ   ໂຄງ
ສາ້ງລກັສະນະອ ື່ ນໆ (ຄ ານຍິາມເພີື່ ມເຕມີໃຫເ້ບິື່ ງໃນ ກດົ
ລະຫດັອາຫານ Codex Alimentarius).  
ຄວາມຫ າກຫ າຍດາ້ນພນັທຸກ າ (Genetic Diversity): 
ໝາຍເຖງີ ຄວາມແຕກຕື່ າງຂອງສິື່ ງທີື່ ມຊີວີດິ ຢູື່ ໃນລະບບົ
ນເິວດກະສິກ າ, ປື່ າໄມ ້ແລະ ນ າ້, ຊ ື່ ງກວມເອົາ ຄວາມ
ຫ າກພາຍໃນພນັທຸກ າດຽວກນັ ແລະ ລະຫວື່ າງສາຍພນັທຸ
ກ າ.  
ວດັຖຸຕດັແຕື່ ງພນັທຸກ າ (GMO Derivative): ໝາຍເຖງີ
ພ ດ, ສດັ ຫ   ຈລຸນິຊ ີທີື່ ປື່ ຽນຖື່ າຍພນັທຸກ າ ໂດຍວທິວີສິະ
ວະກ າມະພນັ. 

crops grown on a specific field in a planned 

pattern or sequence to break weed, pest and 

disease cycles and to maintain or improve soil 

fertility and organic matter content. 

 
 

Disinfecting: To reduce, by physical or 

chemical means, the number of potentially 

harmful microorganisms in the environment to 

a level that does not compromise food safety or 

suitability. 

Exception: Permission granted to an operator 

by a competent authority/ certification body to 

be excluded from the need to comply with 

restricted requirements of the standards. 

Exceptions are granted on the basis of clear 

criteria, with clear justification and for a limited 

time period only. 

Farm Unit or Holding: The total area of land 

under control of one farmer or collective of 

farmers, and including all the farming activities 

or enterprises. The farm holding may consist of 

one or more farm units. 

 

Food Additive: An enrichment, supplement or 

other substance which can be added to a 

foodstuff to affect its keeping quality, 

consistency, color, taste, smell or other 

technical property (for full definition, see 

Codex Alimentarius). 

Genetic Diversity: Genetic diversity means 

the variability among living organisms from 

agricultural, forest and aquatic ecosystems; this 

includes diversity within species and between 

species. 
 

GMO Derivative: A substance that is 

produced by or from a GMO. This is traced one 

step back from the substance to its source. 

‘Produced from GMO’ means that it consists in 
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ຝຸື່ ນຂຽວ (Green Manure): ໝາຍເຖີງ ພ ດສີຂຽວທີື່
ນ າໃຊລ້ງົໄປໃນດນິເພ ື່ ອເພີື່ ມຄວາມອຸດມົສມົບູນໃຫແ້ກື່
ດນິ, ປອ້ງກນັການເຊາະເຈ ື່ ອນ, ປອ້ງກນັການສູນເສຍທາດ
ອາຫານໃນດນິ, ສະສມົ ແລະ ປື່ ຽນຖື່ າຍທາດອາຫານພ ດ, 
ສາ້ງຄວາມສມົດູນໃຫແ້ກື່ ດນິ. ຝຸື່ ນຂຽວອາດລວມທງັພ ດ
ທີື່ ເກດີຕາມທ າມະຊາດ, ພ ດປູກ ຫ   ວດັສະພ ດທົື່ ວໄປ.  
ແຫ ື່ ງອາໄສ (Habitat): ໝາຍເຖີງພ ນ້ທີື່  ທີື່ ພ ດ ຫ   ສດັ 
ໃນທ າມະຊາດ ອາໄສຢູື່ . ປະເພດແຫ ື່ ງອາໄສປະກອບ
ດວ້ຍ: ທະເລ, ແຄມຝັື່ ງທະເລ, ແຄມແມື່ ນ າ້, ປື່ າໄມ,້ 
ແລະ ທົື່ ງຫຍາ້. 
ພ ນ້ທີື່ ໆມຄຸີນຄື່ າໃນທາງອະນຸລັກສູງ (High Conser- 
vation Value Areas):  ໝາຍເຖີງພ ນ້ທີື່ ໆໄດກ້ ານດົ
ແລວ້ວື່ າ ມຄຸີນຄື່ າສ າຄນັ ໃນດາ້ນສິື່ ງແວດລອ້ມ, ເສດຖະ 
ກດິ-ສງັຄມົ, ຊວີະນາໆພນັ ແລະ ຄຸນຄື່ າທາງດາ້ນທດັສະນີ
ຍະພາບ. 
ການປິື່ ນປົວແບບປູກເຊ ອ້ (Homeopathic Treat -
ment): ໝາຍເຖງີການປິື່ ນປວົພະຍາດ ບນົພ ນ້ຖານ ການ
ກະກຽມ ໂດຍອາໄສວທິກີານປູກເຊ ອ້ພະຍາດນັນ້ໃສື່ ໃນ
ວດັຖຸອ ື່ ນ ທີື່ ສມົບູນ ແລະ ມລີກັສະນະຄ ກບັພະຍາດ. 
 
ລະບບົການປູກພ ດໃສື່ ນ າ້ (Hydroponic Systems): 
ໝາຍເຖງີລະບບົການປູກພ ດ ທີື່ ນ າໃຊເ້ສັນ້ໃຍ ຫ   ນ າ້ເປນັ
ແຫ ື່ ງພກັ ຫ   ກະຈາຍທາດອາຫານໃຫແ້ກື່ ພ ດ. 
 ຂະບວນການຜື່ ານລງັສ ີ(Irradiation): ໝາຍເຖີງ ເຕກັ
ໂນໂລຊທີີື່ ໃຊພ້ະລງັງານສູງຈາກເຄ ື່ ອງສົື່ ງ ມຄີວາມສາມາດ
ໃນການທ າລາຍໂຄງສາ້ງ ໂມເລກຸນຂອງຜະລດິຕະພນັ 
ເພ ື່ ອຄວບຄຸມການປົນເປ ້ອນຂອງເຊ ອ້ຈຸລິນຊີ, ເຊ ອ້
ພະຍາດ, ແມື່ ກາຝາກ ແລະ ສດັຕູພ ດ ໃນຜະລດິຕະພນັ (
ໂດຍສະເພາະແມື່ ນອາຫານ), ຮັກສາຜະລິດຕະພັນ ຫ   
ຊື່ ວຍຢບັຢັງ້ຂະບວນການທ າລາຍທາງກາຍຍະພາບ ເຊັື່ ນ: 
ການແຕກງອກ ແລະ ການສຸກແກື່ . ຂະບວນການຜື່ ານ

whole or in part of a GMO. ‘Produced by 

GMO’ means that it is a GMO metabolite. 

Green Manure: A crop that is grown and then 

incorporated into the soil for the purpose of soil 

improvement, prevention of erosion, 

prevention of nutrient loss, mobilization and 

accumulation of plant nutrients, and balancing 

soil organic matter. Green manure may include 

spontaneous crops, plants or weeds. 

Habitat: The area over which a plant or animal 

species naturally exists. Also used to indicate 

types of habitat, e.g. ocean, seashore, 

riverbank, woodland, grassland. 

 

High Conservation Value Areas: Areas that 

have been identified as having outstanding and 

critical importance due to their environmental, 

cultural, socioeconomic, biodiversity or 

landscape values. 

 

Homeopathic Treatment: Treatment of 

disease based on administration of remedies 

prepared through successive dilutions of a 

substance that in higher concentration produces 

symptoms in healthy subjects similar to those 

of the disease itself. 

Hydroponic Systems: Crop production 

systems in inert media or water using 

dissociated nutrients as the prime source of 

nutrient supply. 

Irradiation: Technology using high-energy 

emissions from radio-nucleotides, capable of 

altering a product’s molecular structure for the 

purpose of controlling microbial contaminants, 

pathogens, parasites and pests in products 

(generally food), preserving products or 

inhibiting physiological processes such as 

sprouting or ripening. (Also referred to as 

ionizing radiation although definitions of this 

term in technical and legal text may vary.) 
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ລງັສບີ ື່ ໄດກ້ວມເອາົການຜື່ ານລງັສຂີັນ້ຕ ື່ າ ເຊັື່ ນ: ເອສັເຣ X 
rays ສ າລບັການຄດັແຍກສິື່ ງເຈ  ອປນົ. 
 
 
ການແຍກທາດອາຫານ (Isolated nutrients): ໝາຍ
ເຖງີທາດອາຫານດື່ ຽວ ຫ   ແຍກກຸື່ ມທາດອາຫານ. 
ກາໝາຍ (Label): ໝາຍເຖີງ  ສິື່ ງພິມ ຫ   ຮູບພາບທີື່
ປະກດົຢູື່ ເທງິຜະລດິຕະພນັ, ຕດິກບັຜະລດິຕະພນັ ຫ   ວາງ
ສະແດງໃກກ້ບັຜະລດິຕະພນັ.   
ອາຫານລຽ້ງເຊ ອ້ (Media (plural) or Medium (sin 
-gular) : ໝາຍເຖີງ ທາດທີື່ ສິື່ ງມຊີວີດິ, ເນ ອ້ເຍ ື່ ອ ຫ   ຈຸ
ລງັອາໄສຢູື່ . 
ທາດປື່ ຽນກ າມະພັນ (Mutagen): ໝາຍເຖີງ ທາດທີື່
ສາມາດເຮດັໃຫກ້ າມະພນັມກີານຜື່ າເຫ ົື່ າ. 
ທາດພິດຕ ື່ ລະບົບປະສາດ (Neurotoxin): ໝາຍເຖີງ
ທາດພດິທີື່ ທ າລາຍເນ ອ້ເຍ ື່ ອຂອງປະສາດ. 
ການປະກອບການ (Operation): ໝາຍເຖີງ ບຸກຄນົ ຫ   
ບ ລິສັດ ທີື່ ດ າ ເນີນການຜະລິດ, ປຸງແຕື່ ງ ຜົນຜະລິດ
ກະສກິ າ.  
ຄວາມເປນັອນິຊ ີ(Organic Integrity): ໝາຍເຖງິການ
ຜະລດິກະສກິ າທີື່ ສອດຄື່ ອງກບັ ຫ ກັການ, ຈດຸປະສງົ ແລະ 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ.ີ 
ຜນົຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີ(Organic rice produce): ໝາຍ
ເຖງີ ເຂົາ້ເປ ອກ ລວມທງັຜະລດິຕະພນັຈາກການຜະລດິ
ເຂົາ້ອນິຊ ີເຊັື່ ນ: ເຟ ອງເຂົາ້ອນິຊ.ີ 
ຜະລດິຕະພນັເຂົາ້ອນິຊ ີ (Organic Rice Products): 

ໝາຍເຖງີ ຂະບວນການທີື່ ໄດມ້າຈາກ ເຂົາ້ເປ ອກອນິຊ ີ
ເຊັື່ ນ: ເຂົາ້ກື່ ອງ, ເຂົາ້ສານ, ຮ າເຂົາ້, ເຂົາ້ຫກັ, ຈະມຸກເຂົາ້ 
ແລະ ແກບເຂົາ້ ຕະຫ ອດຈນົຮອດຂະບວນການເຮດັເປນັ
ຜະລດິຕະພນັທີື່ ປະສະຈາກສານຊື່ ວຍໃນການແປຮູບ 
ຕວົຢື່ າງ: ນ າ້ມນັຮ າເຂົາ້, ເຂົາ້ກື່ ອງ, ເຂົາ້ສານ, ເຂົາ້ໜ ງ້ ແລະ 
ອ ື່ ນໆ.   
ລະບບົການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີ (Organic rice produ -

ction system): ໝາຍເຖງີ ລະບບົການຈດັການຜະລດິ

Irradiation does not include low-level radiation 

sources such as the use of X rays for foreign 

body detection. 
 

Isolated Nutrients: Individual and separate 

forms of nutrients. 

Label: Any written, printed or graphic 

representation that is present on a product, 

accompanies the product, or is displayed near 

the product. 

Media (plural) or Medium (singular): The 

substance in which an organism, tissue, or 

organ exists. 
 

Mutagen: A substance or agent that can induce 

genetic mutation. 
 

Neurotoxin: A toxin that damages or destroys 

nerve tissue. 

Operation: For the purposes of this document 

an operation is an individual or business 

enterprise producing, processing or handling 

agricultural products. 

Organic Integrity: Adherence to the 

principles, objectives and standards for organic 

production. 
 

Organic rice produce: organic paddy, 

including by-products from organic rice 

farming, such as organic straw. 
 

Organic Rice Products: mean products 

obtained from the processing of organic paddy, 

such as brown rice, white rice, husk, rice bran, 

small broken rice, rice germ, including the 

further processed products, without addition of 

any other ingredients, for example, rice bran 

oil, rice flour, germinated brown rice, parboiled 

rice, etc. 
 

Organic rice production system: a system of 

rice production management that enhances the 

ecosystem, sustainable biodiversity and 
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ເຂົາ້ທີື່ ຊື່ ວຍເສມີສາ້ງ ລະບບົນເິວດ, ຊວີະພາບ ແລະ 
ຄວາມຫ າກຫ າຍຊວີະພາບໃຫມ້ຄີວາມຍ ນຍງົ ແລະ ສາ 
ມາດນ າໃຊຄ້ ນໃໝື່ ໄດ ້ ພອ້ມທງັເນັນ້ໃຫມ້ກີານນ າໃຊ ້
ວດັຖຸດບິຈາກທ າມະຊາດທດົແທນການນ າໃຊ ້ ວດັຖຸດບິ
ສງັເຄາະ ເຊັື່ ນ: ພ ດ, ສດັ, ຈລຸນິຊ ີຫ   ປດັໄຈອ ື່ ນທີື່ ດດັແປງ
ພນັທຸກ າ. 
 
ຄຸນນະພາບກະສກິ າອນິຊ ີ(Organic Quality): ໝາຍ
ເຖງີຜນົຜະລດິທີື່ ຜະລດິຕາມມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ.ີ  
ດນິກອ້ນໜອງ (Peat): ໝາຍເຖີງເສດພ ດທີື່ ເໜົື່ າເປ ື່ ອຍ
ກາຍເປັນດນິ, ປົກກະຕຈິະຢູື່ ຮູບແບບຂອງແຫ ວ, ຊ ື່ ງພບົ
ເຫນັຢູື່ ຕາມໜອງ ຫ   ບ ງ, ຊ ື່ ງໃຊສ້ າລບັເຮດັຝຸື່ ນ ແລະ ເປນັ
ເຊ ອ້ເພງີ. 
ການບ ລິສຸດກ າມະພັນພ ດ (Plant Genetic Integri- 
ty): ໝາຍເຖີງ ການຮກັສາແນວພນັພ ດ ເພ ື່ ອໃຫຍ້ງັຄົງ
ຄວາມບ ລິສຸດ, ເປັນພັນແທທ້ີື່ ກ ົງກັບປະເພດສາຍພັນ 
ແລະ ບ ື່ ມກີານເຈ ອປນົແນວພນັອ ື່ ນ. 
ການຈ າກັດ (Restrict): ໝາຍເຖີງ ການຈ າກັດການ
ປະຕບິດັ ໃນເງ  ື່ອນໄຂທີື່ ນ າໃຊຕ້າມປກົກະຕ.ິ 
ວດັສະພ ດຂອງເຂົາ້ (Rice pest): ໝາຍເຖງີ ຊະນດິ 
ແລະ ແນວພນັຂອງພ ດ, ສດັ ຫ   ເຊ ອ້ຈລຸນິຊທີີື່ ເຮດັໃຫເ້ຂົາ້
ອນິຊ ີເກດີຄວາມເສຍຫາຍ.   
ການປຸງແຕື່ ງເຂົາ້ອນິຊ ີ (Rice Processing): ໝາຍເຖງີ 
ຂະບວນການຜະລດິຈາກ ການສເີຂົາ້ເປ ອກ ໃຫເ້ປນັເຂົາ້ 
ສານ ໂດຍຂະບວນການ ທາງກາຍຍະພາບ, ຊວີະພາບ 
ເຊັື່ ນ: ການກາຍເປນັເຂົາ້ ກື່ ອງ ຫ   ເຂົາ້ສານສຂີາວ, ຮ າເຂົາ້ 
ແລະ ເຂົາ້ປື່ ຽນ. 
ການທ າຄວາມສະອາດ (Sanitizing):  ໝາຍເຖີງ ວິທີ
ການນ າໃຊເ້ພ ື່ ອທ າລາຍ ຫ   ຫ ຸດຈ ານວນຈລຸນິຊ ີທີື່ ມຜີນົ
ກະທບົຕ ື່ ສຸຂະພາບ ຫ   ຈລຸນິຊອີ ື່ ນໆທີື່ ບ ື່ ຕອ້ງການ. 
ຊີວະນາໆພັນໃນດນິ (Soil Biodiversity): ໝາຍເຖີງ 
ສິື່ ງທີື່ ມຊີວີດິທີື່ ພບົຢູື່ ໃນດນິ ລວມທງັຈລຸນິຊ ີເຊັື່ ນ ແບກັທີ
ເຣຍ, ເຊ ອ້ລາ, ຂີກ້ະເດ ອນ ແລະ ປວກ. 

biological cycles. It emphasizes the use of 

natural materials by opposing the use of 

synthetic raw materials, transgenic plants, 

animals or microorganisms or raw materials 

derived from genetic modification. It includes 

the product management, at every processing 

step to maintain the organic integrity and 

quality of organic rice products. 

Organic Quality: Produced according to 

organic standards. 

Peat: Partially carbonized vegetable matter, 

usually mosses, found in bogs and used as 

fertilizer and fuel 

 

 

Plant Genetic Integrity: Maintaining plant 

varieties to ensure that they remain pure, true to 

type and not contaminated by other varieties. 

 
 

Restrict: Limit a practice, generally to 

conditions under which it may be used. 

Rice pest: means types and varieties of plants, 

animals or microorganisms which can cause 

damages to organic rice. 

 

Rice Processing: means the processes of 

organic rice produce by milling organic paddy 

into organic brown rice or organic white rice, 

including the physical, biological and other 

processes of organic brown or white rice, 

organic rice bran or organic small broken rice. 

Sanitizing: Any treatment that is effective in 

destroying or substantially reducing the 

numbers of vegetative cells of microorganisms 

of public health concern, and other undesirable 

microorganisms. 

Soil Biodiversity: The variety of all living 

organisms found within the soil system and 

includes micro-organisms such as bacteria and 
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ການຜະລດິແຍກສື່ ວນ (Split Production): ໝາຍເຖີງ
ການຜະລດິແບບທົື່ ວໄປ, ການຜະລດິຢູື່ ໃນຊື່ ວງປັບປື່ ຽນ 
ຫ   ການຜະລິດກະສິກ າອິນຊີ, ການປັບປຸງພັນ, ການ
ຈດັການ ຫ   ການປຸງແຕື່ ງ ຢູື່ ໃນສະຖານທີື່ ປະກອບການ
ດຽວກນັ. 
ສານສງັເຄາະ (Synthetic):  ໝາຍເຖງີສານທີື່ ຖ ກປະສມົ 
ຫ   ຜະລດິມາຈາກ ຂະບວນການປຸງແຕື່ ງທາງດາ້ນເຄມ ີຫ   
ຂະບວນການປື່ ຽນແປງທາງເຄມ ີຂອງທາດທີື່ ສງັເຄາະຈາກ 
ພ ດທ າມະຊາດ, ສດັ ຫ   ແຮື່ ທາດ. ທາດທີື່ ເກດີຂ ນ້ຈາກຂະ
ບວນການປຸງແຕື່ ງ ຂອງ ຈລຸນິຊ ີບ ື່ ຖ ວື່ າເປນັສານສງັເຄາະ.  
ມາດຕະຖານ (Standards): ໝາຍເຖີງຂ ກ້ ານດົ ຫ   ກດົ
ລະບຽບເພ ື່ ອກ ານດົວທິກີານຜະລດິ ຫ   ປຸງແຕື່ ງ ຜະລດິຕະ
ພນັນັນ້ໆ. ໃນເອກະສານສະບບັນີ,້ ມາດຕະຖານແມື່ ນນ າ
ໃຊເ້ພ ື່ ອກ ານດົວທິກີານຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີ
ຕື່ ອງໂສກ້ານສະໜອງ (Supply chain): ໝາຍເຖີງ
ລະບົບຂອງອົງການຈັດຕັງ້ ,  ບຸກຄົນ, ເຕັກໂນໂລຊີ, 
ກດິຈະກ າ, ຂ ມູ້ນຂື່ າວສານ ແລະ ຊບັພະຍາກອນ ທີື່ ມ ີ
ສວື່ ນຮື່ ວມໃນການຂບັເຄ ື່ ອນລະບບົການຜະລດິ ຫ   ການ
ບ ລກິານ ຈາກຜູສ້ະໜອງໄປຫາລູກຄາ້. 
ຄວາມຍ ນຍງົ (Sustainable): ໝາຍເຖງີ ການນ າໃຊຊ້ບັ
ພະຍາກອນແບບບ ື່ ບົກແຫງ້ ຫ   ທ າລາຍແບບຖາວອນ, 
ການນ າໃຊບ້ ື່ ໄວກວື່ າ ການເກດີຂ ນ້ມາເອງໄດໃ້ນທ າມະ
ຊາດ.  
ກະສິກ າແບບພ ນ້ເມ ອງ (Traditional agriculture)  
ໝາຍເຖີງຮູບແບບການຜະລິດກະສິກ າທີື່ ເພິື່ ງພາອາໄສ
ລະບບົນເິວດວທິະຍາ. 
 

fungi as well as mega fauna such as earthworms 

and mites. 

Split Production: Conventional, in conversion 

and/or organic production, breeding, handling 

or processing in the same operation. 

Synthetic: A substance that is formulated or 

manufactured by a chemical process or by a 

process that chemically changes a substance 

extracted from naturally occurring plant, 

animal, or mineral sources. Substances created 

by naturally occurring biological processes are 

not considered synthetic. 

Standards: Norms that specify how a product 

should be produced and processed. For the 

purposes of this document standards are used to 

define organic production practices. 
 

Supply Chain: A system of organizations, 

people, technology, activities, information and 

re- sources involved in moving a product or 

service from a supplier to a customer. 

 

 

Sustainable: Use of a resource so that the 

resource is not depleted or permanently 

damaged, hence is not used faster than it can be 

regenerated. 

 

Traditional agriculture: An indigenous form 

of farming based on knowledge generated, 

preserved and transmitted between generations 

and may exhibit a high level of understanding 

of local resources, social and environmental 

conditions. 

ຂ ກ້ ານດົ 4: ຄ າສບັຫຍ  ້
- ມາດຕະຖານ ອາຊຽນສ າລບັກະສກິ າອນິຊ ີ
 
 

- ສະມາຄມົປະເທດ ອາຊ ີຕາເວນັອອກສຽງໃຕ ້
 

Requirement 4: Acronyms 

- ASOA:  ASEAN Standard for Organic 

Agriculture 
 

- ASEAN: Association of Southeast Asia 

Nations 
 

- AROS: Asia Regional Organic Standard 
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- ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊພີາກພ ນ້ອາຊ ີ
- ສະຫາພນັກະສກິ າອນິຊແີຫື່ ງຊາດ  

 
- ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊສີ າລບັເຂົາ້ 
- ກະຊວງກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ ້
- ກມົປູກຝງັ 
- ການຕດັແຕື່ ງພນັທຸກ າ 
- ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນລາວ 
- ໜື່ ວຍງານຢັງ້ຢ ນ 
- ການຖື່ າຍທອດກ າມະພນັ 

- IFOAM: International Federation Organic 

Agriculture Movements 
 

- LORS: Lao Organic Rice Standard 

- MAF: Ministry of Agriculture and Forestry 

- DOA: Department of Agriculture 

- GMO: Genetically Modified Organisms 
 

- LCB: Lao Certification body 

- CB:  Certification Body 

- DNA: Deoxyribonucleic acid   

 
ພາກທ ີII 

ຂະບວນການສະໝກັ ແລະ ການຂ ການຢັງ້ຢ ນ 
 

ຂ ກ້ ານດົ 5: ໜື່ ວຍງານຮບັຜດິຊອບ 
ໜື່ ວຍງານຢັງ້ຢ ນ (LCB), ພະແນກມາດຕະຖານ, ກມົ
ປູກຝງັ, ເປນັໜື່ ວຍງານຮບັຜດິຊອບ ໃນການກວດກາ ແລະ 
ການອອກໃບຢັງ້ຢ ນກະສກິ າອນິຊ ີໃນ ສປປ ລາວ. 

 
 

Part II 

Application and certification process 

 

Requirement 5: Competent Authority  

The Laos Certification Body (LCB) under 

standard Division, Department of Agriculture, 

is responsible for the evaluation, inspection and 

certification of organic agriculture in Lao PDR. 

ຂ ກ້ ານດົ 6: ຂ ມູ້ນທີື່ ຈະຕອ້ງແຈງ້ສ າລບັການຂ 
ການຢັງ້ຢ ນ 
 

ການສະໝກັຂ ການຢັງ້ຢ ນ ຜູສ້ະໝກັຕອ້ງແຈງ້ຂ ມູ້ນໃຫ ້
ແກື່  ອງົກອນ/ໜວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ, ດັື່ ງລຸື່ ມນີ:້ 
1.  ຂ ມູ້ນສະພາບລວມທງັໝດົຂອງຟາມ ເຊັື່ ນ: ເນ ອ້ທີື່

ການຜະລດິ ແລະ ຈ ານວນສດັລຽ້ງ. 
2.  ປະຫວດັການນ າໃຊເ້ຄມໃີນພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິໃນ

ໄລຍະຜື່ ານມາ. 
3.  ແຜນທີື່ ຟາມ ແລະ ແຜນວາດຟາມ ທີື່ ຕອ້ງການຂ ກ້ານ

ຢັງ້ຢ ນ ແລະ ພ ນ້ທີື່ ໄກຄ້ຽງຟາມ. 
4. ແຜນການຜະລດິໃນແຕື່ ລະຄັງ້ (ງວດ). 
5. ບດົບນັທ ກການນ າເຂົາ້ປດັໄຈການຜະລດິທີື່ ສະແດງ

ເຖີື່ ງແຫ ື່ ງທີື່ ມາ ແລະ ປະລມິານການນ າໃຊ.້ 

Requirement 6: Information need to 

declare  

 

For the application of certification, growers 

shall inform the information to the competent 

authority/certification body, as follows: 

1. Overview of all farm belongings; land and 

animal husbandry 

2. Land use history indicating previous use of 

chemicals 
 

3. Map and farm layout that need to be 

certified and the adjacent area. 

4. Each step of production plan. 

5. Record of the production inputs, by 

indicating sources and quantity applied 

6.  Record of farm activities and other 

information (Farm Diary). 
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6. ບດົບນັທ ກກດິຈະກ າການຜະລດິໃນຟາມ ແລະ ຂ ້
ມູນອ ື່ ນໆ (ກດິຈະກ າປະຈ າວນັໃນຟາມ). 

 

ຂ ກ້ ານດົ 7: ຂ ແ້ນະນ າສ າລບັຜູສ້ະໝກັໃໝື່   
ສ າລບັຊາວກະສກິອນ ຫ   ຜູຜ້ະລດິທີື່ ບ ື່ ມປີະສບົການກື່ ຽວ
ກບັການຜະລດິແບບກະສກິ າອນິຊ ີຄວນປະຕບິດັຕາມຂັນ້
ຕອນ ດັື່ ງລຸື່ ມນີ:້ 
1. ຄວນປ ກສາກບັພະແນກມາດຕະຖານ, ກມົປູກຝງັ, 

ກະຊວງກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ ້ເພ ື່ ອຮບັຮູຂ້ ມູ້ນ, ວທິີ
ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີແລະ ການຢັງ້ຢ ນກະສກິ າອນິຊ ີ

2. ຂ ແບບຟອມໃບສະໝກັຟາມ. 
3. ເພ ື່ ອຮບັຮູ ້ແລະ ຝ ກອບົຮມົກື່ ຽວກບັມາດຕະຖານ

ກະສກິ າອນິຊຂີອງລາວ ແລະ ເງ  ື່ອນໄຂອ ື່ ນໆ. 
4. ຜູສ້ະໝກັຄວນປະຕບິດັຕາມຫ ກັການ ແລະ ຂັນ້ຕອນ

ຂອງການສະໝກັຂ ການຢັງ້ຢ ນ. 

Requirement 7: Recommendations 

for new applicant 

For those farmers that have no organic farming 

experience the following steps will apply: 

 

1. Consult with STD , DOA, MAF to get 

information, guidance how to produce 

organic rice and get certification, 
 

2. Obtain farm application form,  

3. Receive awareness and training on the Laos 

Organic Standard and its requirement 
 

4. Applicants should follow the rule and 

procedure of Application of Certification   

ຂ ກ້ ານດົ 8: ຂະບວນການສະໝກັຂ ການຢັງ້ຢ ນ 
1. ຂັນ້ຕອນ ແລະ ຂະບວນການ 

 ສົື່ ງແບບຟອມຂ ການສະໝກັຫາ ກມົປູກຝງັ 
(ປະກອບມ:ີ ໜງັສ ສະເໜ ີຈາກບ ລສິດັ, ຟາມ, ກຸື່ ມ
ຜູຜ້ະລດິ ຫ   ສື່ ວນບຸກຄນົ). 

 ພະແນກມາດຕະຖານ ກວດສອບແບບຟອມການ
ສະໝກັ. 

 ແຕື່ ງຕັງ້ທມິງານກວດກາລງົກວດກາພ ນ້ທີື່ ການ
ຜະລດິ. 

 ລາຍງານຜນົຂອງການລງົກວດກາພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິ
ໃຫແ້ກື່  ຄະນະກ າມະການອອກໃບຢັງ້ຢ ນ. 

2. ການຕ ື່ ມແບບຟອມສະໝກັຄວນພຈິາລະນາຕາມ
ເອກະສານ ດັື່ ງລຸື່ ມນີ:້ 
 ປະຫວດັຟາມ (ຂ ຕ້ກົລງົຂ ການຢັງ້ຢ ນກະສກິ າອນິຊ ີ

ແລະ ລາຍການພ ດທີື່ ຈະປູກ). 
 ແຜນທີື່ ຟາມ ຫ   ພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິ. 
 ຜນົຂອງການວໄິຈດນິ, ນ າ້ ແລະ ອ ື່ ນໆ. 

Requirement 8: Application 

Processing  

1. Steps and procedures 

 Submit Application form to DOA  

(including the letter of intent by Company, 

Farm, Farmers group or  individual ) 

 Check the Application form by Standard 

Division.  

 Nominate inspection team to do   

production inspection area 

 Report  on the inspection report to 

Certification Ccommittee   

 
 

2. Filling the Application form should  be 

consisted of the following documents  
 

 Background of the farm (Agreement for 

Organic Certification and Grower list ) 

 

 

 MAP of farm or area of production 

 The result of Soil and water analysis and 

other  
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(ສ າລບັລາຍລະອຽດຂະບວນການສະໝກັ ແລະ ການຂ 
ການຢັງ້ຢ ນ ມຢູີື່ ໃນປ ມ້ການຂ ການຢັງ້ຢ ນກະສກິ າອນິຊີ
ຂອງລາວ). 

( Further information for application and 

certification process refers to operator manual 

for application and certification for Lao Organic 

Agriculture) 

ພາກທ ີIII ຫ ກັການລວມສ າລບັການຜະລດິ ແລະ 
ປຸງແຕື່ ງເຂົາ້ອນິຊ ີ

Part III General principles for 

organic rice production and 

processing 

ຂ ກ້ ານດົ 9: ຂ ຫ້າ້ມທົື່ ວໄປ 
ຫ ກັການລວມສ າລບັການຜະລດິກະສກິ າອນິຊມີດີັື່ ງລຸື່ ມນີ:້                                                                    
1. ຫາ້ມນ າໃຊສ້ານເຄມສີງັເຄາະທຸກຊະນດິບ ື່ ວື່ າຈະເປັນ

ຝຸື່ ນເຄມ,ີ ສານເຄມປີອ້ງກນັ ຫ   ກ າຈດັສດັຕູພ ດ ແລະ 
ຮ ມູນສງັເຄາະ. 

2. ຜູຜ້ະລດິຕອ້ງເຮດັການບນັທ ກ ທີື່ ບົື່ ງບອກເຖງິແຫ ື່ ງທີື່
ມາຂອງປັດໄຈການຜະລດິ, ປະຫວດັຟາມ, ແຜນທີື່
ຟາມ, ປະລມິານການນ າໃຊ ້ແລະ ບນັທ ກການຂາຍ. 
ບນັດາເອກະສານເຫ ົື່ ານັນ້ ຕອ້ງເກບັໄວ ້ເວລາໜື່ ວຍ
ງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ຫ   ອງົການທີື່ ກື່ ຽວຂອ້ງສາມາດ
ກວດສອບໄດ.້ 

3. ໃນກ ລະນ ີທີື່ ຜູຜ້ະລດິຍງັບ ື່ ໄດຫ້ນັປື່ ຽນພ ນ້ທີື່ ທງັໝດົ
ເປັນກະສກິ າອນິຊ,ີ ພ ນ້ທີື່ ໆເຮດັກະສກິ າອນິຊ ີແລະ 
ກະສກິ າເຄມຕີອ້ງສາມາດຈ າແນກກນັໄດຢ້ື່ າງຊດັເຈນ. 
ພ ນ້ທີື່ ທຸກແປງທີື່ ຜູຜ້ະລດິຄອບຄອງຕອ້ງໄດຮ້ບັການ
ກວດກາຈາກໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ. 

4. ພ ນ້ທີື່ ໆໄດຮ້ບັການຢັງ້ຢ ນກະສກິ າອນິຊແີລວ້ ຕອ້ງບ ື່
ປື່ ຽນເປນັກະສກິ າເຄມ ີກບັໄປກບັມາ. ໜື່ ວຍງານອອກ
ໃບຢັງ້ຢ ນ ອາດບ ື່ ຢັງ້ຢ ນພ ນ້ທີື່ ແປງໃໝື່  ຖາ້ພ ນ້ທີື່ ໆ
ຢັງ້ຢ ນໄປແລວ້ຢຸດເຊາົ ໂດຍບ ື່ ມເີຫດຜນົ. 
 

5. ບ ື່ ອະນຸຍາດຖາງປື່ າດງົດບິ (ຖາງ ແລະ ຈດູ) ສ າລບັປູກ
ເຂົາ້ອນິຊ ີແລະ ຫາ້ມຈດູແກບ, ເຟ ອງເຂົາ້ ແລະ ອ ື່ ນໆ 
ຢູື່ ໃນພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ.ີ  

6. ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ອາດບ ື່ ອອກໃບຢັງ້ຢ ນໃຫຜູ້ ້
ຜະລດິທີື່ ບຸກລຸກປື່ າໄມສ້າທາລະນະເພ ື່ ອຜະລດິເຂົາ້ອນິ
ຊ.ີ ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ສະຫງວນສດິ ໃນການ

Requirement 9: General prohibits  

The general principles for organic agriculture 

are as follows: 

1. All synthetic chemical inputs are prohibited, 

including artificial fertilizers, pesticides, and 

hormones in rice production and processing. 

2. Organic rice producers shall maintain 

records indicating the source of any farm 

inputs, farm history, farm mapping, the 

quantity of inputs used, and records of sale. 

These documents shall be made available for 

inspection of certification bodies (CBs). 

 

3. Where a producer does not convert all fields 

to organic farming, the organic plots and the 

conventional plots must be clearly separated. 

These plots shall subject to inspection by 

recognized CBs. 

 

4. Production of certified organic rice lands 

shall not be converted back to conventional 

methods. The CBs may refuse to certify new 

lands if organic rice farming on previously 

certified lands was ceased without valid 

reason. 

5. Clearing primary forest [slash and burn] for 

organic rice production as organic rice and 

any burning of biomass for instance rice 

husk, rice straw etc...in the rice field is 

prohibited and shall not be certified.  

6. The CBs may not certify a producer who 

invades public forest for organic rice 

farming. The CBs reserve the right to 
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ພິຈາລະນາ ຖາ້ມກີານບຸກລຸກປື່ າສາທາລະນະ ເພ ື່ ອ
ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີເປນັແຕື່ ລະກ ລະນ.ີ 

7. ຖາ້ມກີານປື່ ຽນແປງການຜະລິດພາຍໃນຟາມ ເຊັື່ ນ: 
ການຫ ຸ ດ ຫ   ຂະຫຍາຍພ ນ້ທີື່ ການຜະລິດ, ການ
ປື່ ຽນແປງແນວພນັເຂົາ້ ຜູຜ້ະລດິຕອ້ງແຈງ້ໃຫ ້ໜື່ ວຍ
ງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນຮູທ້ນັທ.ີ 

consider the use of public forest for organic 

rice production on a case by case basis. 

 

7. Producers are required to inform the CBs 

immediately of any change in farm   

production, including an increase or 

decrease in farmland, and a change of rice 

varieties. 

ຂ ກ້ ານດົ 10: ການຈດັການລະບບົນເິວດ 
 
ລະບບົການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊີ ປະກອບສວື່ ນໃຫແ້ກື່ ການ
ຈດັການໃນ ໄລຍະຍາວ ແລະ ສາມາດເພີື່ ງຕນົເອງໃນການ
ບ ລຫິານຈດັການ ໂດຍການນ າໃຊລ້ະບບົນເິວດວທິະຍາ 
ພອ້ມທງັອະນຸລກັຄວາມອຸດມົສມົບູນຂອງທ າມະຊາດ. 
 
 

1. ການຈດັຕັງ້ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງຮກັສາ ຫ   ເພີື່ ມ
ຄວາມຫ າກຫ າຍ ຢູື່ ໃນບ ລເິວນຟາມ, ແປງປູກເຂົາ້ 
ແລະ ພ ນ້ທີື່ ຕື່ າງໆ. ຕວົຢື່ າງການເພີມ້ຄວາມຫ າກ
ຫ າຍລວມມ:ີ ການປູກ-ລຽ້ງ, ການປູກພ ດປະສມົ
ປະສານ, ການປູກພ ດໝນູວຽນ, ການປູກພ ດເປນັ
ບື່ ອນອາໄສ.  

2. ການຈດັຕັງ້ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີ ຕອ້ງບ ື່ ສາ້ງຜນົ
ກະທບົທາງລບົຕ ື່ ພ ນ້ທີື່ ອະນຸລກັ ເຊັື່ ນ ປື່ າສະຫຽວນ, 
ພ ນ້ທີື່ ອະນຸລກັສດັປື່ າ ຫ   ພ ນ້ທີື່ ອະນຸລກັທາງດາ້ນ
ວດັທະນະທ າ. 

Requirement 10:  Ecosystem 

management  

 

Organic rice production contributing to long-

term management and resilience of organic 

farm holdings through securing ecosystem 

services and maintain their quality within rural 

landscapes.  

 

1. Organic rice farming management maintains 

or enhances biodiversity on the farm 

holding, in rice and where applicable non-

crop habitats. Examples of biodiversity 

enhancement strategies include the use of 

poly-cultures, integrated, crop rotation, 

riparian and shelter plantings.  

2. Organic rice farming management does not 

undertake any actions that create any 

negative impacts in officially recognized 

high conservation value areas such as 

conservation forests, wildlife protection 

areas or cultural heritage areas. 

 

ຂ ກ້ ານດົ 11: ການຈດັການດນິ ແລະ ແຫ ື່ ງນ າ້ 
 
ລບົບບົການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງອະນຸລກັ ແລະ ປັບປຸງ
ດິນ, ຮັກສາຄຸນນະພາບຂອງນ າ້ ແລະ ນ າ ໃຊນ້ າ້ຢື່ າງມີ
ປະສດິທພິາບ ແລະ ສມົເຫດສມົຜນົ. ຈດຸທີື່ ມຄີວາມສື່ ຽງ
ທີື່ ມຜີນົກະທບົຕ ື່ ສິື່ ງແວດລອ້ມຕອ້ງໄດກ້ ານດົ ແລະ ຫາ
ວທິຫີ ຸດຜື່ ອນ.   

Requirement 11: Soil and Water 

Management 
 

Organic rice farming conserves and improves 

the soil, maintain water quality and use water 

efficiently and responsibly.  Risks of 

environmental pollution are identified and 

minimized. 
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1. ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງອະນຸລກັ ຫ   ປບັປຸງໂຄງສາ້ງ

ຂອງດນິ, ອນິຊວີດັຖຸ, ຄວາມອຸດມົສມົບູນ ແລະ ຊວີະ
ນາໆພນັໃນດນິ. 

2. ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງເລັື່ ງໃສື່  ການປັບປຸງບ າລຸງ
ດນິເປັນພ ນ້ຖານ ໂດຍນ າໃຊຝຸ້ື່ ນຄອກ ຫ   ອນິຊວີດັຖຸ 
ຫ   ພ ດສງັເຄາະທາດໄນໂຕ ເຈນ.  

3. ຈດັການຄວາມອຸດມົສມົບູນ ໂດຍການໝູນໃຊອ້ນິຊີ
ວັດຖຸ ພາຍໃນວົງຈອນການຜະລິດ ໃນບື່ ອນທີື່ ມ ີ
ເງ  ື່ອນໄຂເໝາະສມົ.  

4. ຫາ້ມນ າໃຊສ້ານເຄມສີງັເຄາະ ໃນການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ.ີ 
ຜູຜ້ະລດິກະສກິ າອນິຊ ີຕອ້ງມມີາດຕະການປອ້ງກນັ
ການປົນເປ ອ້ນຈາກພ ນ້ທີື່ ໃກຄ້ຽງ ຫ   ແຫ ື່ ງມນົລະພດິ 
ຈາກດນິ, ນ າ້ ແລະ ອາກາດ, ຕວົຢື່ າງ: ເຮດັກ າແພງກັນ້ 
ຫ   ປູກພ ດເປນັແນວກນັຊນົ ແລະ ອ ື່ ນໆ. ຖາ້ມຄີວາມ
ສື່ ຽງການປນົເປ ອ້ນທາງດນິ ແລະ ນ າ້ ຕອ້ງເອາົຕວົຢື່ າງ 
ດນິ ແລະ ນ າ້ໄປກວດວໄິຈ.   

 
 

5. ການຜະລິດເຂົາ້ອິນຊີ ຕອ້ງປອ້ງກນັການເສ ື່ ອມຄຸນ
ນະພາບຂອງດນິ ເຊັື່ ນ: ການເຊາະເຈ ື່ ອນ, ດນິເປນັກດົ 
ແລະ ຄວາມສື່ ຽງອ ື່ ນໆ ທີື່ ເຮດັໃຫສູ້ນເສຍດນິ ແລະ 
ດນິເສ ື່ ອມຄຸນນະພາບ. 

6. ການຜະລິດເຂົາ້ອິນຊີ ຕອ້ງນ າໃຊນ້ າ້ຢື່ າງມປີະສິດ 
ທພິາບ ເພ ື່ ອຕອບສະໜອງຄວາມຕອ້ງການໆຜະລດິຢູື່
ພາຍໃນຟາມ ໂດຍວທິກີານນ າໃຊນ້ າ້ໃຫຄຸ້ມ້ຄື່ າ ແລະ 
ປອ້ງກນັການສູນເສຍນ າ້ໂດຍບ ື່ ມປີະໂຫຍດ. 

7. ການຈດັການຄວາມອຸດມົສມົບູນຂອງດນິແບບລະບບົ
ກະສກິ າອນິຊ ີປອ້ງກນັການເກດີມນົລະພດິຕ ື່ ລະບບົ
ນເິວດ ໃນດນິ ແລະ ນ າ້ ດວ້ຍການນ າເຂົາ້ປັດໄຈການ
ຜະລດິ ຕາມຄວາມຕອ້ງການ. 

8. ປູກພ ດຕະກຸນຖົື່ ວ, ຝຸື່ ນຂຽວ ແລະ ພ ດທີື່ ມຮີາກຢັື່ ງລງົ
ເລກິ ສ າລບັປູກພ ດໝນູວຽນ.  

9. ສິື່ ງເສດເຫ  ອຈາກຟາມກະສກິ າອນິຊີ ລວມທງັອນິຊີ

 

1. Organic rice farming conserves or improves 

the soil structure, organic matter, fertility 

and soil biodiversity. 
 

2. Organic rice farming enhances soil 

primarily by incorporating manures and 

other biodegradable inputs, and/ or by 

nitrogen fixation from plants. 

3. Soil fertility management recycles organic 

materials within the rice production system 

where possible. 

4. Synthetic chemicals are prohibited in 

organic rice production. Organic producers 

will ensure preventive measures against 

contamination from adjacent farms or from 

polluted sources, i.e. soil, water, and air, are 

in place to the extent possible. Such 

measures are, for example, dike or 

cultivation of buffer zone, etc. If there is a 

risk of contamination, soil and water 

samples shall be taken for analyses. 

5. Organic rice farming will prevent land 

degradation, such as erosion, salinization 

and other related risks to soil loss and 

degradation. 

6. Organic rice farm management ensures 

water resources is used efficiently to meet 

production requirements by implementing 

strategies to optimize water use and 

preventing wastage.  

7. Organic soil fertility management prevents 

pollution of the environment, including land 

and water, by matching inputs to demands. 

8. Cultivation of legumes, green manures and 

deep rooting plants are preferred as part of 

crop rotations. 

9. Organic rice farm by-products, or 

derivatives thereof, including completely 
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ວດັຖຸທີື່ ຜື່ ານການບົື່ ມແລວ້ ຕອ້ງນ າໃຊໃ້ຫ ້ເໝາະສມົ
ກບັຄວາມຕອ້ງການຂອງການປູກເຂົາ້. 

decomposed materials will be used to meet 

the requirements of rice production.   

ຂ ກ້ ານດົ 12: ການຫ ກີເວັນ້ ແລະ ການປອ້ງກນັ
ການປນົເປ ອ້ນ 
 

ຫ ກີເວັນ້/ຫ ຸດຜື່ ອນ ການນ າໃຊປ້ດັໄຈການຜະລດິສງັເຄາະ
ທີື່ ມຜີນົກະທບົຕ ື່ ຄນົ ແລະ ສິື່ ງແວດລອ້ມໃນໄລຍະຍາວ, 
ໂດຍສະເພາະ ສານເຄມທີີື່ ເປັນອນັຕະລາຍ, ໃນທຸກຂັນ້
ຕອນຂອງການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ.ີ ຫ ຸດຜື່ ອນມນົລະພດິ
/ການເສ ື່ ອມຄຸນ ຂອງສະຖານທີື່ ຜະລດິ/ປຸງແຕື່ ງ ແລະ ພ ນ້
ທີື່ ໃກຄ້ຽງ ຈາກກດິຈະກ າຜະລດິ/ປຸງແຕື່ ງ. ບ ື່ ນ າໃຊເ້ຕກັ
ໂນໂລຊທີີື່ ບ ື່ ໄດຮ້ບັການຮບັຮອງ, ບ ື່ ເປນັທ າມະຊາດ ແລະ 
ເປນັອນັຕະລາຍຕ ື່ ລະບບົການຜະລດິ.  
 
 

1. ທຸກໆມາດຕະການທີື່ ນ າໃຊ ້ຕອ້ງຮບັປະກນັດນິ ແລະ 
ຜນົຜະລດິ ໄດ ້ປອ້ງກນັບ ື່ ໃຫມ້ກີານປນົເປ ອ້ນ. 
 

2. ໃນກ ລະນທີີື່ ພ ນ້ທີື່ ກະສກິ າອນິຊ ີມຄີວາມສື່ ຽງການປນົ
ເປ ອ້ນສານເຄມຈີາກພ ນ້ທີື່ ຂາ້ງຄຽງ, ຜູຜ້ະລດິຕອ້ງມີ
ແນວປອ້ງກນັ. ພ ນ້ທີື່ ປອ້ງກນັ ຕອ້ງມຂີະໜາດກວາ້ງບ ື່
ຕ າກວື່ າ 1 ແມດັ. 

 
3. ໃນກ ລະນີ ຄວາມສື່ ຽງປົນເປ ອ້ນຈາກການສີດພົື່ ນ, 

ຕອ້ງມກີານປູກພ ດເປັນແນວປອ້ງກນັລມົ. ພ ດທີື່ ປູກ
ເປນັແນວປອ້ງກນັ  ບ ື່ ສາມາດຈ າໜາຍເປັນຜນົຜະລດິ
ກະສກິ າອນິຊໄີດ ້ແລະ ຕອ້ງສາມາດຈ າແນກ ຈາກພ ດ
ທີື່ ຂ ການຢັງ້ຢ ນໄດຊ້ດັເຈນ. 

4. ໃນກ ລະນ ີມຄີວາມສື່ ຽງການປົນເປ ອ້ນທາງນ າ້ ຕອ້ງ
ເຮດັຄນັຄູ ອອ້ມຮອບໄຮື່ ນາ ຫ   ຂຸດຮື່ ອງນ າ້, ຖາ້ກ ລະນີ
ທີື່ ມຄີວາມສື່ ຽງສູງ, ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ອາດ
ພຈິາລະນາໃຫຂ້ະຫຍາຍເນ ອ້ທີື່ ແນວປອ້ງກນັ. 

 
5. ພ ນ້ທີື່ ໆມຄີວາມສື່ ຽງຈາກການປົນເປ ອ້ນສານເຄມ ີຫ   

ໂລຫະໜກັ ທີື່ ເກດີຈາກພາຍນອກ ຫ   ປະຫວດັການນ າ

Requirement 8: Avoiding and 

Protecting from Contamination 
 

Organic management avoids/minimizes 

synthetic inputs at all stages of the organic 

product chain and exposure of people and the 

environment to persistent, potentially harmful 

chemicals.   It minimizes pollution and 

degradation of the production/processing unit 

and surrounding environment from 

production/processing activities.  It also 

excludes certain unproven, unnatural and 

harmful technologies from the system. 

1. All relevant measures are taken to ensure 

that organic soil and food is protected from 

contamination. 

2. Where there is the possibility of 

contamination of an organic field with 

chemicals from an adjoining conventional 

field, the producer shall set up a buffer area 

to prevent such contamination. The buffer 

area shall be at least 1 meter in width. 

3. Where there is a possibility of contamination 

by spray-drift, a buffer crop shall be grown 

to prevent spray contamination. The buffer 

crop cannot be sold as organic product and 

must be easily distinguishable from the 

certified crops. 

4. Where there is a possibility of contamination 

by a water source, earth bund or drainage 

shall be established to prevent such 

contamination. If there is a high risk of 

external contamination, the CB may require 

the producer to expand the buffer area. 

5. Where there is a high risk of chemical or 

heavy metal contamination, from either 

external factors or historical use of 
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ໃຊສ້ານເຄມຜີື່ ານມາ, ຜູຜ້ະລິດ ຕອ້ງອະນຸຍາດໃຫ ້
ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ນ າຕວົຢື່ າງນ າ້, ດນິ ແລະ 
ຜົນຜະລດິໄປກວດວເິຄາະ ໂດຍຜູຜ້ະລດິເປັນຜູຮ້ບັ 
ຜດິຊອບຄື່ າໃຊຈ້າຍໃນການກວດສອບ. 

6. ເຄ ື່ ອງສີດພົື່ ນສານເຄມີ ໃນລະບົບກະສິກ າເຄມີ ບ ື່
ອະນຸຍາດນ າມາໃຊ ້ຢູື່ ໃນລະບບົກະສກິ າອນິຊ.ີ 

7. ໃນກ ລະນທີີື່ ໃຊເ້ຄ ື່ ອງກນົຈກັກະສກິ າ ເຊັື່ ນ: ເຄ ື່ ອງຈກັ
ເກບັກື່ ຽວ, ເຄ ື່ ອງປນັເຂົາ້ ແລະ ອ ື່ ນໆ, ກື່ ອນຈະມກີານ
ນ າໃຊ ້ໃນຟາມກະສກິ າອນິຊ ີຕອ້ງທ າຄວາມສະອາດ
ກື່ ອນ.  
 

8. ການຈດັການລະບບົກະສກິ າອນິຊ ີຕອ້ງມມີາດຕະຖານ
ຫ ີກເວັນ້ການປົນເປ ອ້ນທີື່ ຈະເກີດຜົນກະທົບຕ ື່ ຜະ 
ລດິຕະພນັ ແລະ ພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ.ີ ວທິີ
ທີື່ ປະຕບິດັເພ ື່ ອປອ້ງກນັລວມມ:ີ ການເຮດັແນວປອ້ງ
ກນັ, ການທ າຄວາມສະອາດ ແລະ ແຍກເຄ ື່ ອງມ ອຸປະ 
ກອນຕື່ າງໆທີື່ ນ າໃຊຢູ້ື່ ໃນຟາມ. 

9. ໃນກ ລະນທີີື່ ມກີານສງົໄສ ຫ   ກວດພບົແຫ ື່ ງປນົເປ ອ້ນ 
ຕອ້ງມມີາດຕະການໃນການແກໄ້ຂບ້ນັຫາທີື່ ເກດີຂ ນ້. 
 

10.ຫາ້ມນ າໃຊແ້ນວພນັ ຫ   ຜະລດິຕະພນັທີື່ ຜະລດິຈາກ 
ສິື່ ງທີື່ ມຊີວີດິແບບຕດັຕ ື່ ພນັທຸກ າ ເຂົາ້ໃນທຸກຂັນ້ຕອນ
ຂອງລະບບົການຜະລດິ ແລະ ຂະບວນການປຸງແຕື່ ງ
ກະສກິ າອນິຊ.ີ 

 

chemicals on the farm, the producer shall 

permit the CB to sample water, soil or 

products for residual analysis at the expense 

of the producer. 

6. Spray equipment used in conventional 

farming cannot be used in organic 

production. 

7. Agricultural machines used in conventional 

farming, such as harvesting machines and 

threshing machines, may be used in organic 

production provided that they are cleaned 

before use in organic production. . 

8. Organic management takes precautionary 

measures to avoid contamination that could 

affect the organic integrity of the product or 

land. Commonly this includes 

barriers/buffers in production, cleaning of 

farm equipment, separation and cleaning in 

processing.  

9. Where there is reasonable suspicion of 

contamination, an investigation is made, the 

source of the contamination and measures 

are taken to address the problem. 

10. All organic management systems do not use 

genetically modified organisms (GMO) or 

their derivatives, in all stages of organic 

production and processing. 

ຂ ກ້ ານດົ 13: ໄລຍະປບັປື່ ຽນ 
 

ການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີຕອ້ງການໄລຍະປບັປື່ ຽນໃດໜ ື່ ງ 
ເພ ື່ ອຟ ນ້ຟູສຸຂະພາບດິນ ແລະ ລະບົບນິເວດວິທະຍາ, 
ຫ ຸດຜື່ ອນການຕກົຄາ້ງຂອງສານເຄມ ີກື່ ອນຈະໄດຮ້ບັການ
ຢັງ້ຢ ນເປັນກະສກິ າອນິຊ.ີ ໄລຍະປັບປື່ ຽນສ າລບັການປູກ
ເຂົາ້ກະສກິ າອນິຊແີມື່ ນ 12 ເດ ອນ. ເຂົາ້ທີື່ ປູກ/ເກບັກື່ ຽວ
ຫ ງັໄລຍະປບັປື່ ຽນ ຈ ື່ ງສາມາດຢັງ້ຢ ນເປນັເຂົາ້ອນິຊໄີດ.້ ແຕື່
ໄລຍະປບັປື່ ຽນອາດຖ ກຍກົເວັນ້ບາງສວື່ ນ ຫ   ທງັໝດົພ ນ້

Requirement 13: Conversion period  

 

Conversion to organic production requires a 

period of time in which healthy soils, 

sustainable ecosystems are established and 

contaminants reduced before it can achieve 

certified organic status.  The conversion period 

for rice production is 12 months. Rice 

grown/harvested after the conversion period 

will be certified as organic rice. The conversion 
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ທີື່ ໃນກ ລະນ:ີ  
 

 ຜູຜ້ະລດິໄດເ້ຮດັການຜະລດິຕາມມາດຕະຖານກະສກິ າ
ອນິຊ.ີ ການຍກົໄລຍະປັບປື່ ຽນ ແມື່ ນຈະພຈິາລະນາ
ເປັນແຕື່ ລະກ ລະນໄີປ, ສະເພາະກ ລະນທີີື່ ມຫີ ກັຖານ
ພຽງພ ມາຢ ນຢັນເທົື່ ານັນ້ ເຊັື່ ນ: ການບນັທ ກຂາເຂົາ້
ການຜະລດິ, ການຜະລິດພ ດ, ເອກະສານ ຈາກອງົ
ກອນທີື່ ບ ື່ ມຜີນົຮື່ ວມກນັ ເພ ື່ ອຢັງ້ຢ ນວື່ າ ບ ື່ ມກີານນ າ
ໃຊສ້ານເຄມ ີເປນັໄລຍະເວລາໃດໜ ື່ ງ ແລະ ດນິໄດປ້ບັ
ຄວາມອຸດມົສມົບູນແບບທ າມະຊາດ ແລະ ຂ ມູ້ນຈາກ
ວາລະສານສງິພມີ ກ ື່ ສາມາດໃຊເ້ປນັຫ ກັຖານໄດ.້ 

 

 
 

 ເປັນພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິກະສກິ າແບບດັື່ ງເດມີບ ື່ ມກີານ
ນ າໃຊຂ້າເຂົາ້ກະສກິ າທີື່ ຕອ້ງຫາ້ມ ຫ   ກດິຈະກ າ ອາດບ ື່
ຜື່ ານໄລຍະປບັປື່ ຽນ. 

 ເປັນພ ນ້ທີື່ ວື່ າງເປົື່ າ ຫ   ປະເຮ ອ້ໄວເປັນເວລາຫ າຍກວື່ າ 
2 ປ ີແລະ ບ ື່ ເຄຍີນ າໃຊຂ້າເຂົາ້ກະສກິ າ ຫ   ກດິຈະກ າທີື່
ຕອ້ງຫາ້ມມາກື່ ອນ. 

 ວນັທີື່ ເລີື່ ມໄລຍະປບັປື່ ຽນ ແມື່ ນໃຫນ້ບັຈາກ ວນັທ ີທີື່
ໃບສະໝກັ ມາຮອດໜື່ ວຍງານຢັງ້ຢ ນ.  

 
 

ໄລຍະການປບັປື່ ຽນ ອາດເພີື່ ມຂ ນ້ ຫ   ຫ ຸດລງົ ແມື່ ນຂ ນ້ຢູື່
ກບັການພຈິາລະນາຈາກປະຫວດັຂອງການນ າໃຊພ້ ນ້ທີື່ , 
ຜນົຂອງການວເິຄາະສານເຄມ ີ ແລະ/ຫ   ໂລຫະໜກັ ຕກົ
ຄາ້ງໃນດນິ, ນ າ້ ແລະ ຜນົຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ.ີ 
 

period may grant a partial or full exemption 

from the conversion period where: 

 Producers have historically farmed in 

accordance with the Organic Agriculture 

Standard (OAS). Exemptions will only be 

granted on a case by case basis, and when 

sufficient evidence is provided to the CBs 

indicating adherence to the OAS. Input 

records, crop production records, statements 

from non-conflict of interest organizations 

indicating that no chemicals have been used 

for a certain period of time and that soil has 

been improved naturally, and articles in 

independent publications can be used as 

evidence of adherence to the OAS. 

 Land that has continued use of traditional 

agriculture practices involving no use of 

non-permitted inputs or activities may result 

in no conversion period being required. 

 Land that has been abandoned or fallow for 

more than 2 years, where there has been no 

use of non-permitted inputs or activities.   

 The conversion period shall begin on the 

date of application receiving by certification 

body. 

 

The conversion period may be extended, 

shortened or waived by taking into 

consideration the land use history and analytical 

results of the chemical and/or heavy metal 

residues in soil, water and organic rice produce. 

 

 

ຂ ກ້ ານດົ 14: ການຜະລດິແຍກ ແລະ ການຜະລດິ
ແບບຄວບຄູື່   

ເພ ື່ ອຮກັສາຄຸນນະພາບ ກະສກິ າອນິຊ,ີ ບ ື່ ຄວນມກີານ
ຈດັການກະສກິ າອນິຊ ີແລະ ເຄມໄີປຄວບຄູື່ ກນັ. 

 

Requirement 14: Split and Parallel 

Production 

 

To ensure the integrity of an organic rice farm 

unit is not compromised by the management of 

non-organic operations.  

1. Organic management completely and clearly 
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1. ການຈດັການໆຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີ ແລະ ຜະລດິຕະ
ພນັເຄມ ີ ຕອ້ງແຍກກນັໃຫຊ້ດັເຈນ, ໃນກ ລະນ ີ ທີື່ ມ ີ
ຜນົຜະລດິອອກມາຈາກຟາມອນິຊ ີ ແລະ ຟາມເຄມ.ີ 
ຕວົຢື່ າງ: ໃນກ ລະນນີີ ້ອາດນ າໃຊວ້ດັຖຸກດີກນັ, ມວີທິີ
ການບ ລຫິານຈດັການ ແລະ ແຍກສະຖານທີື່ ເກບັ
ຮກັສາລະຫວື່ າງປດັໄຈການຜະລດິ ແລະ ຜະລດິຕະ
ພນັ. 

2. ຕອ້ງມລີະບບົການບນັທ ກທີື່ ສາມາດຕດິຕາມ ແລະ ລະ 
ບຸຜນົຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີແລະ ກະສກິ າທົື່ ວໄປໄດ ້(ຫ   
ຜນົຜະລດິທີື່ ຢູື່ ໃນໄລຍະປບັປື່ ຽນ). 

3. ສ າລບັການຢັງ້ຢ ນພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິໃນບາງສື່ ວນ, ບາງ
ປະເພດ ແລະ ແນວພນັ, ເນ ອ້ທີື່  ແລະ ການຈດັການ 
ລະຫວື່ າງ ກະສກິ າອນິຊ ີ ແລະ ກະສກິ າທົື່ ວໄປຕອ້ງ
ແຍກກນັຢື່ າງຊດັເຈນ. ເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງ ແຍກອອກຈາກ
ເຂົາ້ທົື່ ວໄປ.  

 
 
4. ພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊທີີື່ ໄດຮ້ບັການຢັງ້ຢ ນແລວ້ 

ຕອ້ງບ ື່ ກບັຄ ນໄປນ າໃຊສ້ານເຄມ ີ ຖາ້ຫາກເກດີມບີນັ 
ຫາໃນກ ລະນນີີ ້ ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນຈະບ ື່ ໃຫ ້
ການຢັງ້ຢ ນພ ນ້ທີື່ ດັື່ ງກື່ າວ. 

 

separates non-organic and organic parts 

holdings and the products from these where 

split or parallel production exists. For 

example this may require physical barriers, 

management practices, separate storage of 

inputs and products.   

 

2. A detailed recording system that enables the 

tracking and identification of organic and 

conventional (or conversion to organic) 

products is required.   

3. For the certification of partial production 

areas, types and varieties of rice as well as 

the area and management practices between 

organic and conventional produce shall be 

clearly distinguished. Organic rice grains 

shall not be mixed with the conventional 

grains if it is considered organic rice 

production. 

4. Areas converted to organic rice with the 

intention of continuing organic rice 

production shall not be switched back to use 

chemicals.  In such cases rice produced from 

such areas will not be considered organic. 

ຂ ກ້ ານດົ 15: ການຮກັສາລະບບົການຜະລດິກະສິ
ກ າອນິຊ ີ
 

ລະບບົການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີ ຕອ້ງມຄີວາມຍ ດໝັນ້ຕ ື່
ການຜະລດິ ທີື່ ນ າໃຊວ້ທິກີານປະຕບິດັແບບກະສກິ າອນິຊີ
ຢື່ າງຕ ື່ ເນ ື່ ອງ. 
1. ຕອ້ງຮກັສາລະບບົການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊຢີື່ າງຕ ື່ ເນ ື່ ອງ, ບ ື່

ອະນຸຍາດໃຫມ້ກີານກບັໄປກບັມາສະຫ ບັກນັລະຫວື່ າງ
ການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີ ແລະ ການຜະລດິກະສກິ າ
ທົື່ ວໄປ. 

2. ຍກົເວັນ້ ມເີຫດຜນົຈ າເປນັ ຕອ້ງຢຸດເຊາົການຜະລດິ
ແບບກະສກິ າອນິຊໃີນພ ນ້ທີື່ ໆໄດຮ້ບັການຢັງ້ຢ ນໃນ

Requirement 15: Maintenance of 

Organic Production 

 

Organic production systems require a 

commitment to the use of organic production 

practices. 
 

1. Organic management does not rely upon 

switching back and forth between organic 

and conventional management.  

2. Exceptions to this may only be made in cases 

where compelling reasons to cease organic 

management on the certified organic land are 
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ເວລານັນ້ ແລະ ໃນກ ລະນນີີ ້ ຕອ້ງໄດຜ້ື່ ານໄລຍະການ
ປບັປື່ ຽນ. 

present and in these cases conversion 

requirements apply. 

ພາກທ ີIV 

ການຈດັການລະບບົການຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ ີ
Part IV: Organic Rice Production 

Management Systems  

ຂ ກ້ ານດົ 16: ການເລ ອກເມດັພນັ ແລະ ແນວພນັ
ເຂົາ້ 
 

ແນວພນັເຂົາ້ທີື່ ຈະນ າມາປູກ ຕອ້ງມຄີວາມເໜາະສມົກບັ
ສະພາບເງ  ື່ອນໄຂຂອງແຕື່ ລະຂງົເຂດທອ້ງຖິື່ ນ ແລະ ຮກັສາ
ຄວາມເປນັອນິຊໃີນເວລາມກີານຜະລດິ. 
1. ຫາ້ມນ າໃຊແ້ນວພນັເຂົາ້ຕດັແຕື່ ງພນັທຸກ າ. 
2. ແນວພນັ ແລະ ເມດັພນັ ຕອ້ງເໝາະສມົກບັສະພາບ

ພູມມອີາກາດ ແລະ ມຄີວາມຕາ້ນທານຕ ື່ ພະຍາດ, ແມງ 
ໄມ ້ແລະ ສດັຕູພ ດ. 

3. ເມດັພນັ ຫ   ກາ້ ຕອ້ງໄດມ້າຈາກແນວພນັທີື່ ປູກໃນລະ 
ບບົອນິຊເີທົື່ ານັນ້. ຍກົເວັນ້ ບ ື່ ສາມາດຫາເມດັພນັ ຫ   
ກາ້ ໄດມ້າຈາກລະບບົກະສກິ າອຊິ ີ ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊ ້
ແນວພນັເຂົາ້ຈາກລະບບົການຜະລດິທົື່ ວໄປໄດ ້ ແຕື່
ຕອ້ງມກີານຈດັການກື່ ອນການນ າໃຊ.້ 

4. ຫາ້ມເຄ ອບເມດັເຂົາ້ດວ້ຍສານເຄມ,ີ ແຕື່ ຖາ້ມຄີວາມ
ຈ າເປນັຕອ້ງເຄ ອບສານເຄມ,ີ ສານເຫ ົື່ ານັນ້ຕອ້ງນອນຢູື່
ໃນບນັຊອີະນຸຍາດ ໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ (1 ຂ ທ້ ີ5 
ປ ມ້ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊີ)  ເທົື່ ານັນ້, ຍກົເວັນ້
ສານເຄມທີີື່ ນ າໃຊເ້ຄ ອບນັນ້ ເປນັຂ ບ້ງັຄບັທາງດາ້ນກດົ
ໝາຍ ແລະ ສານເຄ ອບນັນ້ ບ ື່ ສາມາດຫາໄດ ້ໃນພາກ
ພ ນ້. ການຍກົເວັນ້ນັນ້ ແມື່ ນຢູື່ ໃນເວລາຈ າກດັໃດໜ ື່ ງ 
ຫ   ຕອ້ງໄດທ້ບົທວນ ເປນັໄລຍະ. 

5. ຜູຜ້ະລິດ ຫ   ຜູປ້ະກອບການເຂົາ້ອິນຊີຕອ້ງມີການ
ອະນຸລັກຮັກສາແຫ ື່ ງພັນທຸກ າ ແລະ ແນວພັນພ ນ້ 
ເມ ອງ. 

Requirement 16: The selection of rice 

seeds and varieties 

 

Appropriate crops and varieties are grown to 

suit local conditions. The organic integrity of 

crops is maintained in production.  
 

1. Organic rice production shall not use GMO 

seeds.   

2. Rice varieties and seeds cultivated in organic 

rice farming are selected for adaptability to 

the local soil and climatic conditions, and 

tolerance to pests and diseases.  

3. All seeds and rice planting shall be from 

organic rice farm holdings. In case rice seeds 

and rice planting cannot be from organic 

agriculture, the use of conventional rice 

seed/rice planting may be allowed.  

4. The use of chemically treated rice seeds and 

rice planting is prohibited. Using untreated 

seeds and planting materials whenever 

available; and if treated, they are treated only 

with substances that are listed in Appendix 

1, No. 5 unless treatment with other 

substances is legally required or unless seed 

and planting material not treated with these 

other substances is regionally unavailable. 

Exemptions are limited in time or subject to 

review. 

5. Rice producers/operators are encouraged to 

preserve the genetic integrity of varieties and 

traditional ecotypes. 

ຂ ກ້ ານດົ 17: ການນ າໃຊຝຸ້ື່ ນ ແລະ ການບ າລຸງດນິ  
 

Requirement 17: Soil Fertility and 

Fertilization  
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ການຈດັການຄວາມອຸດມົສມົບູນຂອງດນິ ເພ ື່ ອບ າລຸງພ ດ
ເປັນຫ ກັ ໂດຍການນ າໃຊ ້ລະບບົນເິວດຂອງດນິ ແລະ  
ເຮດັໃຫໄ້ດຮ້ບັທາດອາຫານຢື່ າງສມົດູນ. 
1. ຝຸື່ ນອນິຊ ີທີື່ ມກີານວາງຂາຍທົື່ ວໄປ ຫ   ມຍີີື່ ຫ  ້ທີື່ ນ າໃຊ ້

ເຂົາ້ໃນລະບົບການຜະລິດກະສິກ າອິນຊີຕອ້ງໄດລ້ງົ 
ທະບຽນຈາກ ກມົປູກຝງັ. 

2. ການຈດັການບ າລຸງດນິ ຕອ້ງນ າໃຊຝຸ້ື່ ນ ຫ   ແຮື່ ທາດທີື່
ເກີດຂ ນ້ຕາມຂະບວນການທ າມະຊາດ ຫ   ຂະບວນ
ການຂອງຈລຸນິຊ ີເຊັື່ ນ: ຝຸື່ ນພ ດສດົ ແລະ ຝຸື່ ນທີື່ ໝກັ-
ບົື່ ມ. 

3. ການຈດັການບ າລຸງດນິ ຕອ້ງນ າ ໃຊທ້າດອາຫານພ ດທີື່
ນອນຢູື່ ໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ I (ຂ ທ້ີ 1 ຂອງປ ມ້
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ)ີ.  

4. ຫາ້ມນ າໃຊສ້ານເຄມສີງັເຄາະ. 
5. ຫາ້ມນ າໃຊສ້ິື່ ງເສດເຫ  ອຈາກມະນຸດ.  

 

Soil fertility management nourishes plants 

primarily through the soil ecosystem and 

achieves nutrient balance. 

 

1. Commercial/branded organic fertilizers that 

use for organic rice farming shall be 

registered with DOA 

2. Organic soil fertility management uses only 

naturally occurring mineral fertilizers and 

only as a supplement to biologically-based 

fertility methods such as green manures and 

compost. 

3. Organic soil fertility management uses only 

crop fertility substances that are listed in 

Appendix (I), No. 1 of MAF OA Standard). 

 

4. Does not use Synthetic fertilizers; 

5. Does not use human excrement.  

ຂ ກ້ ານດົ 18: ການປອ້ງກນັ ແລະ ກ າຈດັສດັຕູພ ດ, 
ພະຍາດ, ແມງໄມ ້ແລະ ວດັສະພ ດ 
ການຄດັເລ ອກເມດັພນັ ແລະ ແນວພນັເຂົາ້ ຕອ້ງອງີໃສື່
ພ ນ້ຖານການປບັຕວົໃຫເ້ຂົາ້ກບັສະພາບພ ນ້ທີື່ , ຕາ້ນທານ
ພະຍາດ ແລະ ສດັຕູພ ດ ພອ້ມທງັ ມກີານນ າໃຊຢ້ື່ າງກວາ້ງ 
ຂວາງໃນຂງົເຂດດັື່ ງກື່ າວ. ຜູຜ້ະລດິ ຕອ້ງມກີານຈດັການ
ບນັຫາ ແມງໄມ,້ ວດັສະພ ດ, ພະຍາດ ແລະ ສດັຕູພ ດອ ື່ ນໆ
ພອ້ມດຽວກນັນັນ້ ກ ື່ ຮກັສາ ຫ   ເພີື່ ມອນິຊວີດັຖຸໃຫແ້ກື່ ດນິ
, ຝຸື່ ນ, ຈລຸນິຊ ີແລະ ຄວາມອຸດມົສມົບູນຂອງດນິທົື່ ວໄປ. 
ການປະຕບິດັຕ ື່ ໄປນີເ້ປນັຂ ແ້ນະນ າວທິກີານປອ້ງກນັ ແລະ 
ຄວບຄຸມພະຍາດ, ແມງໄມ ້ ແລະ ວດັສະພ ດ ໃນລະບບົ
ການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ:ີ 
1. ນ າໃຊແ້ມງໄມທ້ີື່ ເປນັປະໂຫຍດ, ສານຄວບຄຸມແບບ

ຊວີະພາບ ເຊັື່ ນ: ເຊ ອ້ລາບເີວເີຣຍ (Beauveria) ໃຊ ້
ຄວບຄຸມ ເພຍ້ຈກັຈນັສນີ າ້ຕານ ພອ້ມທງັ ອະນຸລກັ
ສດັຕູທ າມະຊາດ ເຊັື່ ນ: ແມງໄມຈ້ າພວກນກັລາ້, ກາ
ຝາກ, ພ ດທີື່ ເປນັແຫ ື່ ງອາໄສ ແລະ ດອກໄມ.້ 

Requirement 18: Prevention and 

Control of Diseases, Insects and Weeds 
 

The selection of rice seeds and varieties is based 

on an understanding of their adaptation to local 

conditions, pests and diseases and the broader 

ecological relationships present in healthy 

farming system. Producers are required to 

manage pressure from insects, weeds, diseases 

and other pests, while maintaining or increasing 

soil organic matter, fertility, microbial activity 

and general soil health.   

The following practices are recommended in 

order to prevent and control diseases, insects 

and weeds in organic production: 
 

1. The use of beneficial insects, bio-control 

agents such as the microorganism Beauveria 

fungi to control brown plant-hopper as well 

as preservation of natural enemies such as 
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2. ປູກພ ດໝນູວຽນ ແລະ ພ ດຄຸມດນິໃນຮອບວຽນການ
ຜະລດິ. 

3. ນ າໃຊວ້ທິກີານດາ້ນວດັຖຸ ເຊັື່ ນ: ເຄ ື່ ອງຈກັເພ ື່ ອຄວບ
ຄຸມຫຍາ້, ກບັດກັ, ແສງລ ,້ ສຽງ, ລວມທງັສດັລຽ້ງ ແຕື່
ຕອ້ງປອ້ງກນັເຊ ອ້ຈລຸນິຊປີນົເປ ອ້ນ ຈາກຂີຂ້ອງມນັ. 

4. ໃຊວ້ທິເີຂດຕະກ າ ເຊັື່ ນ: ໄຖ, ຄາດ, ປູກພ ດໝນູວຽນ, 
ການປູກພ ດຮື່ ວມກນັ, ປູກພ ດຄຸມດນິ ແລະ ການນ າ
ໃຊວ້ດັຖຸຈາກທ າມະຊາດປກົຄຸມດນິ. 

5. ຕອ້ງນ າໃຊຂ້ະບວນການ ແລະ ກນົໄກທີື່ ເປນັມດິກບັ
ສິື່ ງແວດລອ້ມ ໃນການຈດັການກບັສດັຕູພ ດ, ພະຍາດ 
ແລະ ວດັສະພ ດ. ຊ ື່ ງກວມເອາົການຈດັການພ ນ້ທີື່ , 
ການຈດັການຄວາມອຸດມົສມົບູນຂອງພ ດ, ການກຽມ
ດນິ, ການເລ ອກແນວພນັທີື່ ເໝາະສມົ ແລະ ການປບັ
ປຸງຊວີະນາໆພນັ. 

6. ໃນກ ລະນກີານນ າໃຊວ້ທິກີານຈາກ ຂ  ້1 ຫາ ຂ  ້6 ຂອງ
ໝວດນີ ້ ບ ື່ ສາມາດປອ້ງກນັການລະບາດຢື່ າງຮຸນແຮງ
ຂອງພະຍາດ ແລະ ສດັຕູພ້  ດໄດ ້ໃຫນ້ າໃຊສ້ານທີື່ ອະນຸ 
ຍາດໃຫໃ້ຊ ້ຕາມເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ I (ຂ ທ້ ີ2 ປ ມ້
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ)ີ.  

7. ວທິກີານ ແລະ ຜະລດິຕະພນັໃນການປອ້ງກນັ ແລະ 
ກ າຈດັສດັຕູພ ດ ທີື່ ບ ື່ ໄດລ້ະບຸໄວໃ້ນເອກະສານຊອ້ນ
ທາ້ຍ I (ຂ ທ້ ີ2 ແລະ ຂ  ້5 ປ ມ້ມາດຕະຖານກະສກິ າ
ອນິຊ)ີ ອາດຈະອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊໄ້ດ ້ເມ ື່ ອໄດຮ້ບັການ
ກວດສອບ ຈາກໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ຕາມ
ແນວທາງການປະເມນີຂາເຂົາ້ກະສກິ າ ໃນເອກະສານ
ຊອ້ນທາ້ຍ III (ປ ມ້ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ)ີ. 

8. ອະນຸຍາດໃຫໃ້ຊເ້ຄ ອຫນັໄດ ້ 
9. ອະນຸຍາດໃຫໃ້ຊນ້ າ້ບົື່ ມຈາກຢາສູບ ໃນການກ າຈດັສດັ 

ຕູພ ດ ແຕື່ ໃຫໃ້ຊຢ້ື່ າງລະມດັລະວງັ ໂດຍບ ື່ ໃຫມ້ຜີນົ
ກະທບົຕ ື່ ສີື່ ງທີື່ ມຊີວີດິທີື່ ເປນັປະໂຫຍດອ ື່ ນໆ  ແລະ ບ ື່
ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊສ້ານນໂິຄຕນິບ ລສຸິດ. 

10.ຫາ້ມນ າໃຊ ້ແຟບັ ຫ   ສານຈບັໃບສງັເຄາະທຸກຊະນດິ. 

predators, parasites, planting host plants and 

flowers. 

2. Include crop rotation and cover crops in the 

production cycle. 

3. Use physical methods, such as machinery for 

weed control, traps, light traps, noise 

repellant, including pets but the pathogenic 

microorganism contamination from its 

excretion shall be prevented. 

4. Reliance on cultural practices such as 

plowing, harrowing and rotation, and the use 

of mixed crop, mulching crop, and mulching 

from natural materials. 

5. Organic rice production management 

employs interrelated positive processes and 

mechanisms for the management of pests, 

diseases, and weeds. These include but are 

not limited to site and crop adapted fertility 

management and soil tillage, choice of 

appropriate varieties, enhancement of 

functional biodiversity.  

6. In case the methods indicated from (i) – (vi) 

of this article cannot protect the rice from 

severe outbreak of pest and diseases, the 

substances mentioned in Appendix I (No. 2 

of Organic Standard, MAF) shall be 

permitted. 

7. Methods and products used for plant 

protection which are not listed in Appendix 

I (Parts 2 and 5) may be permitted after 

examination by the CBs in accordance with 

the Guidelines for the Evaluation of 

Additional Inputs listed in Appendix 3. 

8. The use of “hang lai” (Derris elliptica 

(Roxb.) Benth. ) is allowed.  

9. The use of tobacco tea as a botanical 

pesticide is allowed, provided that it does not 

affect other beneficial organisms. The use of 

pure nicotine is prohibited. 
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11. ຫາ້ມນ າໃຊສ້ານເຄມສີງັເຄາະເລັື່ ງການຈະເລນີເຕບີໂຕ
ທຸກພາກສື່ ວນຂອງພ ດ ເຊັື່ ນ: ໄອບເີອ (IBA)  ແລະ 
ແອນເອເອ (NAA)  ໃນການຂະຫຍາຍພນັພ ດ. 

12.ຫາ້ມນ າໃຊສ້ຍີອ້ມແຜື່ ນແພສງັເຄາະ. 
13. ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊສ້ານເລັື່ ງການຈະເລນີເຕບີໂຕ ແລະ 

ສານປຸງແຕື່ ງອ ື່ ນໆ ທີື່ ລະບຸໄວໃ້ນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ I 
(ພາກ 2 ປ ມ້ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ)ີ. ສານອ ື່ ນໆ 
ນອກຈາກທີື່ ລະບຸໄວ ້ ໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ I ອາດ
ອະນຸຍາດໃຫໃ້ຊໄ້ດ ້ ແຕື່ ຕອ້ງໄດຮ້ບັການກວດສອບ
ຈາກ ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ຕາມຄູື່ ມ  ການປະເມນີ
ຂາເຂົາ້ກະສກິ າ ໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ III (ປ ມ້
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ)ີ. 

10. The use of detergent and other synthetic 

sticking agents are prohibited. 

11. The use of synthetic growth stimulants for 

plant propagation, such as Indole-3 Butyric 

Acid and N-acytle aspartate, are prohibited. 

12. The use of synthetic dyes is prohibited. 

13. The use of growth hormones and other 

substances listed in Appendix 1 (Part 2) are 

permitted. Substances which are not listed in 

Appendix 1 (Part 2) may be allowed after 

examination by the CBs according to the 

Guidelines for the Evaluation of Additional 

Inputs in Appendix 3. 

 

ພາກທ ີV 

ການປະຕບິດັຫ ງັການເກບັກື່ ຽວ ແລະ ການປຸງແຕື່ ງ
ເຂົາ້ອນິຊ ີ 

Part V 

Organic Rice Post harvest handling 

and Processing  

 

ຂ ກ້ ານດົ 19: ຫ ກັການລວມ 
 
ການເກບັກື່ ຽວ, ການຈດັການຫ ງັການເກບັກື່ ຽວ, ການປຸື່ ງ
ແຕື່ ງ ແລະ ການຫຸມ້ຫ ື່  ຕອ້ງຮກັສາຄຸນຄື່ າຂອງ ຜະລດິຕະ
ພນັກະສກິ າອນິຊ.ີ 
 

1. ການຈດັການ ການປຸງແຕື່ ງ ຕອ້ງມມີາດຕະການໃນ
ການປອ້ງກນັການປນົເປ ອ້ນຂອງຜນົຜະລດິກະສກິ າທີື່
ບ ື່ ໄດມ້າຈາກຂະບວນການຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີໃນລະ 
ຫວື່ າງການປຸງແຕື່ ງ, ການຈດັການ, ການຫຸມ້ຫ ື່ , ການ
ເກບັມຽ້ນ ແລະ ການຂນົສົື່ ງ. ຕວົຢື່ າງ: ການຂນົສົື່ ງຜນົ
ຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີ ແລະ ຜນົຜະລດິທົື່ ວໄປ ຮື່ ວມ
ກນັ ອາດເກດີຂ ນ້ ໄດ ້ ແຕື່ ຕອ້ງຢູື່ ໃນເງ  ື່ອນໄຂທີື່ ມມີາດ
ຕະການປອ້ງກນັຄວາມສື່ ຽງ ໃນການປນົເປ ອ້ນ ຫ   
ການປະສມົປນົເປກນັ ເຊັື່ ນ: ຕດິເຄ ື່ ອງໝາຍໃສື່  ໃຫຮູ້ ້
ຄວາມແຕກຕື່ າງ ແລະ ການແຍກຂະບວນການ
ປະຕບິດັ. 

Requirement 19: General 

requirements 

 

Harvesting, postharvest handling, processing 

and packaging management maintains the 

organic integrity of organic products.  

 

1. Organic processing management takes 

measures to prevent contamination and co- 

mingling of organic products with non-

organic products in processing, handling, 

packaging, storage and transport. For 

example – the transportation of organic and 

non-organic products can only occur if 

adequate measures are in place to prevent 

mixing or contamination such as the 

products having different labeling and 

separate handling practices  
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ຂ ກ້ ານດົ 20: ການຈດັການຫ ງັການເກບັກື່ ຽວ  
 
ການເກບັກື່ ຽວ, ການຈດັການຫ ງັການເກບັກື່ ຽວ, ການປຸື່ ງ
ແຕື່ ງ ແລະ ການຫຸມ້ຫ ື່  ຕອ້ງຮກັສາຄຸນຄື່ າຂອງຜະລດິຕະ
ພນັກະສກິ າອນິຊ.ີ 
 

1. ການຈດັການ ແລະ ການປຸງແຕື່ ງພາຍໃນຟາມຕອ້ງມີ
ມາດຕະການປອ້ງກນັການປົນເປ ອ້ນ ແລະ ການປະ
ປົນກນັລະຫວື່ າງ ຜົນຜະລດິອນິຊີ ແລະ ຜົນຜະລດິ
ທົື່ ວໄປ ໃນລະຫວື່ າງການປຸງແຕື່ ງ, ການຈດັການ, ການ
ຫຸມ້ຫ ື່ , ການເກບັມຽ້ນ ແລະ ການຂນົສົື່ ງ ເຊັື່ ນ: ການ
ຟາດ, ການສ,ີ ການທ າຄວາມສະອາດ, ການຫຸມ້ຫ ື່ ຜະ 
ລດິຕະພນັ. 

2. ພາຊະນະບັນຈຸ ແລະ ກະເປົົ໋ າ ພອ້ມທັງ ພາຫະນະ
ຂນົສົື່ ງເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງສະອາດ ແລະ ບ ື່ ມກີານປນົເປ ອ້ນ
ສານອນັຕະລາຍ ແລະ ເຂົາ້ທົື່ ວໄປ. ຜູປ້ະກອບການ
ຕອ້ງມເີອກະສານການຂນົສົື່ ງ, ລວມທງັພາຫະນະທີື່ ນ າ
ໃຊ ້ແລະ ການຫຸມ້ຫ ື່  ທງັໝດົ. 

3. ພາຫະນະ ຫ   ອຸປະກອນຂນົສົື່ ງ ຕອ້ງເໝາະສມົໃນການ
ຈດັການເຂົາ້ອນິຊ,ີ ຫາ້ມນ າໃຊພ້າຫະນະ ທີື່ ບນັທຸກດນິ
, ສດັ, ຂີສ້ດັ, ຝຸື່ ນ ຫ   ສານເຄມ ີເພາະອາດເກດີການ
ປົນເປ ອ້ນ ພະຍາດ ແລະ ສານພດິ, ຍກົເວັນ້ຖາ້ຫາກ
ພາຫະນະນັນ້ໄດທ້ າຄວາມສະອາດຢື່ າງເໝາະສມົ. 

4. ເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງບ ື່ ປະປນົກບັສນິຄາ້ທົື່ ວໄປ ແລະ ວດັຖຸ 
ຫ   ສານຕອ້ງຫາ້ມ ຂອງກະສກິ າອນິຊີ ໃນລະຫວື່ າງ
ການຂນົສົື່ ງຈາກພ ນ້ທີື່ ການຜະລດິໄປບື່ ອນຈ າໜື່ າຍ
ສນິຄາ້. 

 

Requirement 20: Post Harvest 

handling  
 

Harvesting, postharvest handling, processing 

and packaging management maintains the 

organic integrity of organic products.  

 

1. On-farm post-harvest management takes 

measures to prevent contamination and co- 

mingling of organic products with non-

organic products in processing, handling, 

packaging, storage and transport; for 

example in the threshing, milling and 

packing of products. 

2. Containers and sacks used for packing, as 

well as vehicles for transporting organic rice, 

should be clean and free from any 

contamination of hazardous substances and 

other rice. Operators have to show 

documentation including all used carriers or 

vehicles and packages. 

3. Carriers or vehicles should be appropriate to 

handle organic rice. It is not recommended 

to use vehicles that have been loaded with 

soil, animals, manures, fertilizers or 

chemicals that may cause contamination of 

pathogenic and toxic substances, unless such 

vehicle has been properly cleaned before 

use. 

4. Organic rice shall not be comingled with 

non-organic commodity and other 

prohibited materials or substances for 

organic agriculture during transportation 

from production site to distribution center. 

ຂ ກ້ ານດົ 21: ວດັຖຸດບິ, ສື່ ວນປະສມົ ແລະ ສານ
ຊື່ ວຍແປຮູບ  
ຜະລິດຕະພັນກະສິກ າອິນຊີ ຕອ້ງຜະລິດມາຈາກສື່ ວນ
ປະກອບຂອງວດັຖຸດບິທີື່ ມາຈາກຂະບວນການກະສກິ າ
ອນິຊ.ີ 

Requirement 21: Raw materials, 

ingredients, and additives 
 

Organic Rice processed is made from organic 

ingredients 
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1. ເຂົາ້ທີື່ ນ າໃຊເ້ປນັວດັຖຸດບິປະສມົຕອ້ງໄດຮ້ບັການ
ຢັງ້ຢ ນມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ.ີ 

2. ສື່ ວນປະສມົຕື່ າງໆ ທີື່ ນ າໃຊເ້ຂົາ້ໃນຂະບວນການປຸງ
ແຕື່ ງຜະລດິຕະພນັ ຕອ້ງມສີະເພາະຂອງອນິຊ ີ ຫ   ທົື່ ວ
ໄປເທົື່ ານັນ້, ບ ື່ ໃຫປ້ະປນົກນັ. 

3. ຕອ້ງພະຍາຍາມໃຊສ້ານປຸງແຕື່ ງ ແລະ ສານຊື່ ວຍແປຮູບ
ໃຫໜ້ອ້ຍທີື່ ສຸດໃນກ ລະນທີີື່ ຈ າເປນັຕອ້ງໃຊອ້ະນຸ ຍາດ
ໃຫໃ້ຊສ້ານປຸງແຕື່ ງ ແລະ ສານຊື່ ວຍແປຮູບ ທີື່ ລະບຸໄວ ້
ໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ II (ຂ ທ້ ີ 1 ປ ມ້ມາດຕະຖານ
ກະສກິ າອນິຊ)ີ  ໃນກ ລະນທີີື່ ບ ື່ ໄດລ້ະບຸໄວໃນ
ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ  ກມົ
ປູກຝງັ ອາດອະນຸຍາດໃຫໃ້ຊໄ້ດ ້ ແຕື່ ຜູປ້ະກອບການ
ຕອ້ງໄດລ້າຍງານ ໜື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ກມົປູກຝງັ 
ຮບັຮູເ້ພ ື່ ອກວດສອບ ແລະ ອະນຸມດັໃຫໃ້ຊຕ້າມ
ແນວທາງການປະເມນີສານປຸງແຕື່ ງ ແລະ ສານຊື່ ວຍ
ແປຮູບໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ IV (ປ ມ້ມາດ ຕະຖານ
ກະສກິ າອນິຊ)ີ.  

4. ບ ື່ ອະນຸຍາດໃຫໃ້ຊສ້ານດັື່ ງຕ ື່ ໄປນີເ້ຂົາ້ໃນການແປຮູບ 
ເຊັື່ ນ: ຊກັຄະລນິ (saccharin), ສານບ ແຣກ 
(borax), ແປງ້ນວົ (mono sodium glutamate), 
ສານກນັບູດສງັເຄາະ ແລະ ສານຟອກສຈີ າພວກ ຊນັເຟີ
ໄດອອກໄຊ (Sulfur Dioxide). 

5. ວດັຖຸດບິ ຈາກແຫ ື່ ງຜະລດິທົື່ ວໄປ, ສານປຸງແຕື່ ງ, ສານ
ຊື່ ວຍແປຮູບ, ເຊ ອ້ຈລຸນິຊ ີແລະ ເອນໄຊ ທີື່ ໃຊໃ້ນການ
ແປຮູບເຂົາ້ຕອ້ງບ ື່ ແມື່ ນໄດມ້າຈາກຂະບວນການຕດັ
ແຕື່ ງພນັທຸກ າ. 

6. ບ ື່ ອະນຸຍາດໃຫເ້ພີື່ ມເຕມີວຕິາມນິ ແລະ ແຮື່ ທາດ ໃນ
ຜະລດິຕະພນັແປຮູບອນິຊ.ີ 

1. Raw materials shall be organically certified 

products. 

2. Any individual ingredient in a processed 

product must be either organic or 

conventional, and cannot be a mix of the 

two. 

3. The use of additives and processing aids 

should be minimized. When necessary, only 

additives and processing aids listed 

Appendix 2 are permitted. Additives and 

processing aids which are not listed in 

Appendix 1 are permitted if the operator 

reports to the CB (DOA) for examination 

and approval according to Guidelines for 

Evaluation of Additives and Processing 

Aids in Appendix 4. 

 

 

 

 

 

 

 

4. The following substances are not allowed 

for food processing: saccharin; borax; 

monosodium glutamate; synthetic anti-

oxidants; synthetic preservatives; synthetic 

flavours; or bleaching agents (sulfur 

dioxide). 

 

5. Raw materials from conventional sources, 

additives, processing aids, micro organisms 

and enzymes used in the processing of 

organic products shall not be GMOs. 

 
 

6. Vitamins and minerals shall not be used in 

organic processing. 

ຂ ກ້ ານດົ 22: ລະບບົການປຸງແຕື່ ງ 
 

ຜະລດິຕະພນັເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງແປຮູບ ໂດຍຂະບວນການ
ທາງຈນຸລນິຊ,ີ ກນົຈກັ ຫ   ວດັຖຸ.  
1. ອະນຸຍາດ ໃຫນ້ າໃຊຂ້ະບວນການແປຮູບຜະລດິຕະພນັ 

ດັື່ ງຕ ື່ ໄປນີ:້ 

Requirement 22: Processing Systems 

 

Organic Rice is processed by biological, 

mechanical or physical processing techniques 

1. The following processes are allowed: 
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1.1 ຂະບວນການທາງກາຍຍະພາບ ເຊັື່ ນ: ການສ,ີ 
ການບບີ (ສະກດັນ າ້), ແລະ ການສະກດັນ າ້ມນັ;  

1.2 ຂະບວນການທາງຊວີະພາບ ເຊັື່ ນ: ການບົື່ ມ. 
1.3 ການຕາກລມົ, ການຕາກແດດ, ການອບົແຫງ້

ດວ້ຍຄວາມຮອ້ນ, ການຈ ນ, ການກວນ, ການ
ຂຽ້ວ ແລະ ການຮມົຄວນັ. 

1.4 ການສະກດັດວ້ຍນ າ້, ເຫ ົາ້ເອຕາໂນນ, ນ າ້ມນັ, ນ າ້
ສົມ້, ຄາບອນໄດອອກໄຊ ແລະ ໄນໂຕ ເຈນ ຫ   
ກາກບອນຊລີກິ. 

1.5 ການເປນັຕະກອນ ແລະ ການກັື່ ນຕອງ. 
2. ໃນກ ລະນ ີ ມກີານນ າໃຊອຸ້ປະກອນ ແລະ ເຄ ື່ ອງມ  

ສ າລບັ ການເກບັກື່ ຽວ, ການສ ີ ແລະ ການປຸງແຕື່ ງ  
ເຊັື່ ນ: ເຄ ື່ ອງຈກັກື່ ຽວເຂົາ້ ແລະ ເຄ ື່ ອງຟາດເຂົາ້ ທີື່ ນ າໃຊ ້
ໃນລະບບົກະສກິ າທົື່ ວ ໄປ ແລະ ລະບບົກະສກິ າອນິຊ,ີ 
ເຄ ື່ ອງອຸປະກອນເຫ ົື່ ານັນ້ ຕອ້ງທ າຄວາມສະອາດ ຢື່ າງ   
ເໝາະສມົ ກື່ ອນນ າມາໃຊໃ້ນລະບບົກະສກິ າອນິຊ.ີ 

3. ຜູປ້ະກອບການໂຮງສເີຂົາ້ຕອ້ງມເີອກະສານສະແດງໃຫ ້
ເຫນັ ການທ າຄວາມສະອາດເຄ ື່ ອງສ ີ ຢື່ າງເປນັປະຈ າ 
ໂດຍສະເພາະ ຂະບວນການທ າຄວາມສະອາດຫ ງັຈາກ 
ນ າໃຊສ້ເີຂົາ້ໃນລະບບົການຜະລດິແບບທົື່ ວໄປກື່ ອນນ າ
ມາໃຊສ້ເີຂົາ້ອນິຊ.ີ 

4. ຜູປ້ະກອບການໂຮງສເີຂົາ້ ຕອ້ງສະແດງແຜນການຂອງ
ການໄຫ ວຽນຂອງຂະບວນການແປຮູບ ລວມທງັເຄ ື່ ອງ
ຈກັປຸງແຕື່ ງທງັໝດົ ແລະ ການລາຍງານຜນົການຜະລດິ 
(ຈ ານວນເຂົາ້ເປ ອກເຂົາ້ມາ, ຈ ານວນເຂົາ້ສານອອກໄປ 
ແລະ ຜນົຜະລດິອ ື່ ນໆ ເຊັື່ ນ: ເຂົາ້ປຽນ ແລະ ຮ າ). 

5. ຫາ້ມນ າໃຊສ້ານກອງທີື່ ເຮດັມາຈາກໃຍຫນີ ຫ   ສານ 
ອ ື່ ນໆທີື່ ອາດສົື່ ງຜນົກະທບົທາງລບົຕ ື່ ຜະລດິຕະພນັ. 

6. ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊເ້ອຕແີລນ Atitlan ເຂົາ້ໃນການ
ເພີື່ ມຄວາມສຸກແກື່  ທາງສາລລິະວທິະຍາຂອງຜະລດິ 
ຕະພນັ. 

7. ບ ື່ ອະນຸຍາດໃຫມ້ກີານສາຍລງັສ ີ ຜນົຜະລດິ ແລະ 
ຜະລດິຕະພນັກະສກິ າອນິຊ.ີ 

1.1 Physical processes such as milling, 

pressing (liquid extraction), and oil 

extraction; 

1.2 Biological processes such as 

fermentation; 

1.3 Wind drying, sun drying, drying by heat, 

frying, stir frying, evaporation, and   

smoking; 

1.4 Extraction, only by water, ethanol, 

animal and plant oil, vinegar, carbon  

dioxide,   nitrogen or carboxylic acids; 

1.5 Precipitation and filtration;  

2. In case the mechanical equipment and tools 

for harvesting, milling and processing are 

used, for example, rice harvester and rice 

threshing machines are used for both non-

organic and organic rice production, such 

equipment or tools shall be cleaned properly 

before bringing into the operation for 

organic rice. 

3. Rice Miller Operators have to show 

documentation about regular cleaning of 

their machines, especially the process of 

cleaning before switching from 

conventional to organic rice. 

4. Rice Miller Operators have to show a 

processing flow chart including all 

processing machines and a production 

report (input of paddy – output milled rice 

and by-products). 

 

5. Filtration substances shall not be made of 

asbestos, or any other substance that    may 

negatively affect the product. 

6. Allow to use Atitlan for increasing 

physiological maturity products.  

 

7. Radiation of organic produce and products 

is prohibited. 
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8. ສິື່ ງເສດເຫ  ອທີື່ ໄດມ້າຈາກການແປຮູບ ຕອ້ງໄດຮ້ບັການ
ຈດັການທີື່ ເໝາະສມົ ເພ ື່ ອເຮດັໃຫມ້ຜີນົກະທບົຕ ື່ ສິື່ ງ 
ແວດລອ້ມໜອ້ຍທີື່ ສຸດ. ໃນບື່ ອນມເີງ  ື່ອນໄຂ, ນ າເອາົ
ສິື່ ງເສດເຫ  ອມາໃຊປ້ະໂຫຍດຄ ນ. 

9. ພາຊະນະບນັຈ,ຸ ເຄ ື່ ອງມ   ແລະ ວທິກີານແປຮູບ ຕອ້ງ
ສະອາດຖ ກຫ ກັອະນາໄມທຸກຂັນ້ຕອນ ແລະ ມມີາດ
ຕະການປອ້ງກນັສານປນົເປ ອ້ນຈາກເຊ ອ້ຈລຸນິຊ,ີ 
ສດັຕູພ ດ ແລະ ສານເຄມ.ີ 

10. ໃນກ ລະນ ີ ມກີານນ າໃຊເ້ຄ ື່ ອງມ , ພາຊະນະ ແລະ 
ເຄ ື່ ອງຈກັ ຮື່ ວມກບັ ການແປຮູບຜະລດິຕະພນັທົື່ ວໄປ
ທີື່ ບ ື່ ແມື່ ນຜະລດິຕະພນັອນິຊ ີ ຜູປ້ະກອບການຕອ້ງ
ປະຕບິດັດັື່ ງນີ:້ 
10.1  ບ ື່ ດ າເນນີການຜະລດິໃນຊື່ ວງເວລາດຽວກນັ. 
10.2 ທ າຄວາມສະອາດພາຊະນະເຄ ື່ ອງມ  ແລະ ເຄ ື່ ອງ

ຈກັໃຫສ້ະອາດໂດຍບ ື່ ມສີີື່ ງຕກົຄາ້ງກື່ ອນການ
ດ າເນນີການຜະລດິ ຫ   ແປຮູບຜະລດິຕະພນັອນິ
ຊ.ີ 

11. ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊສ້ານທ າຄວາມສະອາດທີື່ ລະບຸ
ໄວ ້ໃນລາຍການເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ (1 ຂ ທ້ ີ4 
ປ ມ້ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊີ) ສ າລບັການທ າ
ຄວາມສະອາດພາຊະນະເຄ ື່ ອງມ , ອຸປະກອນ 
ສ າລບັການແປຮູບ ແລະ ສະຖານທີື່ ແປຮູບ.  

8. Waste from processing shall be managed 

appropriately to have minimal impacts on 

the environment. When appropriate, waste 

should be reused. 

9. All equipment, containers, and processing 

methods shall be clean and hygienic and 

there shall be measures in place to prevent 

contamination from microorganisms, pests, 

and chemicals. 

10.  If the same processing equipment, 

machines, and areas are used for the 

processing of conventional product and 

organic products, the operator shall: 

 
 

10.1 Not process conventional and organic 

products at the same time; 

10.2 Clean all equipment and machinery 

before processing organic products; and 

 

 

11.  Only use cleansing agents listed in 

Appendix 1 (Part 4) for cleaning containers, 

equipment, and processing areas. 

 

ຂ ກ້ ານດົ 23: ການຄວບຄຸມສດັຕູພ ດ ແລະ 
ພະຍາດ 
 
ໃນລະຫວື່ າງການຈດັການ ແລະ ການປຸງແຕື່ ງ ເຂົາ້ອນິຊ ີ
ຕອ້ງປອ້ງກນັ ບ ື່ ໃຫມ້ກີານປົນເປ ອ້ນ ຈາກພະຍາດ ແລະ 
ແມງໄມ ້ເພ ື່ ອປອ້ງກນັການກະທບົຕ ື່ ຄຸນຄື່ າຂອງອນິຊ.ີ  

 

1. ການຄວບຄຸມພະຍາດ ແລະ ແມງໄມທ້ີື່ ເປນັພາຫະນ າ
ເຊ ອ້ຢູື່ ໃນສາງ ຫ   ເລົາ້ ເກບັຮກັສາເຂົາ້ ມຫີ ກັການດັື່ ງ
ລຸື່ ມນີ:້ 

1.1 ຜູປ້ະກອບການຄວນໃຊມ້າດຕະການໃນການ
ປອ້ງກນັເຊ ອ້ພະຍາດ ເຊັື່ ນ: ການທ າຄວາມ

Requirement 23: Pest and Disease 

Control 

 

During processing, storage and handling – 

organic rice is protected from pests and diseases 

without compromising the organic integrity of 

the product. 

1. Control of insects and diseases vector in the 

storage room with the following principles 

of management: 
 

1.1 The entrepreneurs should apply 

prophylactic measures such as: cleaning 
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ສະອາດສາງເກບັມຽ້ນ, ກ າຈດັທີື່ ຢູື່ ອາໄສຂອງ
ແມງໄມໃ້ນເລົາ້ສາງ ແລະ ໜ.ູ 

1.2 ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊວ້ທິຄີວບຄຸມ ທາງກາຍຍະ
ພາບ ແລະ ກນົຈກັ ແລະ ຜະລດິຕະພນັທີື່ ລະບຸ
ໄວໃ້ນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ I (ຂ ທ້ ີ 3 ປ ມ້
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ)ີ. 

1.3 ຜະລດິຕະພນັທີື່ ບ ື່ ໄດລ້ະບຸໃນເອກະສານຊອ້ນ
ທາ້ຍ I (1 ຂ ທ້ ີ3 ປ ມ້ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິ
ຊ)ີ ອາດສາມາດນ າໃຊໄ້ດ ້ ແຕື່ ຫ ງັຈາກທີື່ ຮບັ
ການກວດສອບຈາກ ກມົປູກຝງັ ຕາມແນວທາງ
ການປະເມນີຂາເຂົາ້ກະສກິ າ ໃນເອກະສານ
ຊອ້ນທາ້ຍ IV (ປ ມ້ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິ
ຊ)ີ ໂດຍທີື່ ຜູປ້ະກອບການຕອ້ງແຈງ້ໃຫ ້ ກມົ
ປູກຝງັ ຮູລ້ວງໜາ້ກື່ ອນການນ າໃຊຜ້ະລດິຕະ
ພນັດັື່ ງກື່ າວ. 

1.4 ໃນກ ລະນທີີື່ ມຄີວາມຈ າເປັນຕອ້ງໃຊສ້ານເຄມ ີ
ກ າຈດັສດັຕູພ ດໃນເລົາ້ສາງ ສານເຄມດີັື່ ງກື່ າວ
ຕອ້ງເປັນສານທີື່ ມໄີລຍະຕກົຄາ້ງສັນ້ ແລະ ຜູ ້
ປະກອບການ ຕອ້ງນ າເອາົຜະລດິຕະພນັອນິຊ ີ
ອອກຈາກເລົາ້ສາງໃຫໝ້ດົກື່ ອນການສີດສານ
ເຄມ ີແລະ ນ າເຂົາ້ມາເກບັມຽ້ນໃໝື່ ໄດຫ້ ງັຈາກ
ກວດກາ ວື່ າບ ື່ ມສີານພດິດັື່ ງກື່ າວຕກົຄາ້ງ ແລະ 
ມາປົນເປ ອ້ນກບັຜະລດິຕະພນັອນິຊໄີດ ້ພອ້ມ
ທງັຕອ້ງໄດເ້ຮດັບນັທ ກທຸກໆຄັງ້ທີື່ ໃຊ.້ 

1.5 ໃນກ ລະນທີີື່ ມຂີ ສ້ງົໄສວື່ າ: ອາດຈະມກີານປນົ
ເປ ອ້ນ ກມົປູກຝັງ ອາດຈະກ ານດົໃຫມ້ກີານ
ກວດຫາສານຕກົຄາ້ງໃນຜະລດິຕະພນັ ໄດໂ້ດຍ
ຜູປ້ະກອບການ ຕອ້ງເປນັຜູຮ້ບັຜດິຊອບຄື່ າໃຊ ້
ຈາຍທີື່ ເກດີຂ ນ້ທງັໝດົ.       

of store house, destroy the habitat of 

storage insects and rodents. 

1.2 Allow to use mechanical, physical, 

biological control methods and specific 

products as mentioned  in appendix I 

(part 3) 

1.3 Products not specified in appendix part 

3 could be authorized to utilize after 

inspecting by department of agriculture 

according to the manual of evaluation of 

agricultural inputs in the appendix 4. 

The entrepreneurs should inform in 

advance the department of agriculture 

before using the products. 

1.4 In the case that it is necessary to use 

chemical insecticide to control storage 

insects in the store house. The using 

insecticides should have shorter period 

of residual effect and the entrepreneurs 

should bring out isolate the organic 

products out of the store before spraying 

chemical pesticides and bring it back to 

the store when assuring that there were 

no chemical residues, no contamination 

to the organic products. Every chemical 

application should be recorded 

correctly. 

1.5 In case there is some doubt of 

contamination, the Department of 

Agriculture determines the inspection of 

residues in the products and the 

entrepreneurs will be responsible for the 

payment incurred the said inspections.   

ຂ ກ້ ານດົ 24: ການຫຸມ້ຫ ື່  
 

ການຫຸມ້ຫ ື່  ແລະ ການເກບັຮກັສາ/ພາຊະນະບນັຈຂຸນົສົື່ ງ 
ບ ື່ ໃຫ ້ປນົເປ ອ້ນໃສື່ ຜນົຜະລດິກະສກິ າອນິຊ.ີ  

Requirement 24: Packaging 

 

Packaging and storage/transportation containers 

do not contaminate the organic product they 

contain.  
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1. ວດັຖຸນ າໃຊຫຸ້ມ້ຫ ື່ ເຂົາ້ອນິຊຕີອ້ງບ ື່ ເຄຍີໃສື່ ສານເຄມ,ີ 
ຝຸື່ ນເຄມ ີ ຫ   ບນັຈສຸານທີື່ ເປນັອນັຕະລາຍ ຕ ື່ ສຸຂະພາບ
ຂອງຜູບ້ ລໂິພກ. 

2. ວດັຖຸຫຸມ້ຫ ື່  ແລະ ອຸປະກອນບນັຈ ຸ ຕອ້ງບ ື່ ຜື່ ານການ
ອບົສານຂາ້ເຊ ອ້ ຫ   ສານເຄມ.ີ 

3. ວດັຖຸຫຸມ້ຫ ື່ ທີື່ ນ າມາບນັຈຜຸະລດິຕະພນັສ າເລດັຮູບ 
ຕອ້ງສະອາດ ບ ື່ ເຄຍີໃຊ ້ບນັຈອຸາຫານ ຫ   ວດັຖຸອ ື່ ນໆມາ
ກື່ ອນ ຍກົເວັນ້ພາຊະນະທີື່ ເປນັແກວ້. 

4. ຕອ້ງເລ ອກນ າໃຊ ້ ວດັຖຸຫຸມ້ຫ ື່  ທີື່ ສາມາດນ າໃຊຄ້ ນ 
ຫ າຍກວື່ າວດັຖຸ ທີື່ ບ ື່ ສາມາດນ າມາໃຊຄ້ ນໄດ.້ 

5. ບ ື່ ແນະນ າ ໃຫນ້ າ ໃຊວ້ດັຖຸຫຸມ້ຫ ື່ ຫ າຍຊັນ້ເກນີຄວາມ
ຈ າເປນັ 

6. ບ ື່ ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊໂ້ຟມເປນັວດັຖຸຫຸມ້ຫ ື່ ຜະລດິຕະ
ພນັ. 

1. Materials used for packing organic produce 

shall never be used for packing chemicals, 

fertilizer, or any substance which may harm 

a consumer’s health. 

2. Packing materials shall not be treated with 

chemicals or fungicide. 

3. Packing materials for finished products shall 

be clean, and shall never have been used for 

packing any other food or materials, with the 

exception of glass containers. 

4. Packaging materials which can be recycled 

should be chosen over non-recyclables. 

5. The use of multi-layer packaging is not 

recommended. 

6. It is prohibited to use Styrofoam for 

packaging organic products. 

ຂ ກ້ ານດົ 25: ການເກບັມຽ້ນ ແລະ ຮກັສາເຂົາ້ອນິ
ຊ ີ
 
ສາງເກບັ ແລະ ຮກັສາເຂົາ້ອນິຊ ີ ແລະ ຜະລດິຕະພນັເຂົາ້
ອນິຊ ີຕອງ້ມມີາດຕະການປອ້ງກນັ ແຍກສື່ ວນ ຜນົຜະລດິ 
ແລະ ຜະລດິຕະພນັເຂົາ້ອນິຊ ີອອກຈາກຜນົຜະລດິ ແລະ 
ຜະລດິຕະພນັອ ື່ ນ. 
 

1. ສະຖານທີື່ ເກບັມຽ້ນ ແລະ ຮກັສາຜນົຜະລດິເຂົາ້ອນິ
ຊ ີຕອ້ງໄດຮ້ບັການກວດກາ ແລະ ກວດສອບຈາກ 
ກມົປູກຝັງ. ໃນກ ລະນີທີື່ ສະຖານທີື່ ເກບັມຽ້ນຜົນ
ຜະລດິ ແລະ ຜະລດິຕະພນັ ຫ   ສະຖານທີື່ ປະກອບ
ການ ຢູື່ ນອກຟາມ ຜູປ້ະກອບການຕອ້ງແຈງ້ໃຫ ້ກມົ
ປູກຝງັ ຮບັຮູ.້ 

2. ເຂົາ້ອນິຊ ີແລະ ເຂົາ້ທົື່ ວໄປ ຫ   ກະສກິ າເຄມ ີຫ   ກະ 
ສກິ າທົື່ ວໄປທີື່ ບ ື່ ໄດຮ້ບັການຢັງ້ຢ ນ ຕອ້ງບ ື່ ໃຫປ້ະປົນ
ກນັ ຍກົເວັນ້ ຫາກມກີານຫຸມ້ຫ ື່  ແລະ ບນັຈຸຢູື່ ໃນ
ຫີບຫ ື່  ທີື່ ມສີນັຍາລກັແຕກຕື່ າງກນັ ຫ   ມກີານຕິດ

Requirement 25: Storage and 

conservation for Organic Rice 

 

 

The storage and conservation of both organic 

rice and organic rice products will protect the 

integrity of organic rice and rice products by 

ensuring separation from conventional – non-

organic rice and rice products.  

1. Location of storage and conservation of 

organic rice should be reviewed, and 

inspected, by the Department of Agriculture. 

When the location of storage and 

conservation is off-farm or outside an 

enterprise the owner will inform the 

Department of Agriculture. 

2. Organic rice and conventional agricultural 

products or general agro-products not 

certified should not be mixed. Where 

products are mixed in cases or under cover 

with specific characteristics to support 
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ປາ້ຍແຍກກັນຢື່ າງຊັດເຈນ ນັບຕັງ້ແຕື່ ຂອດການ
ເຄ ື່ ອນຍາ້ຍ ຈນົເຖງີມ ຜູບ້ ລໂິພກ. 

3. ຜນົຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີທີື່ ຈະນ າມາໃຊເ້ປັນວດັຖຸ
ດບິໃນການແປຮູບ ຕອ້ງມປີາ້ຍລະບຸວື່ າ: ເປັນຜົນ
ຜະລດິກະສກິ າອນິຊຢີື່ າງຊດັເຈນ ຍກົເວັນ້ໃນກ ລະນີ
ຢູື່ ໃນສະຖານທີື່ ເກບັກື່ ຽວນັນ້ ມແີຕື່ ຜນົຜະລດິກະສ ິ
ກ າອນິຊ ີທີື່ ໄດຜ້ື່ ານການຢັງ້ຢ ນຈາກ ກມົປູກຝງັ ທງັ
ໝດົແລວ້. 

4. ອະນຸຍາດ ໃຫເ້ກບັຮັກສາເຂົາ້ອິນຊີ ໃນຫອ້ງທີື່ ມ ີ
ການຄວບຄຸມບນັຍາກາດ ໂດຍໃຊແ້ກສັກາກບອນ
ໄດອອກໄຊ, ແກສັໄນໂຕ ເຈນ ຫ   ແກສັອອກຊເີຈນ. 

5. ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊວ້ທິແີບບພ ນ້ບາ້ນ ໃນການເກບັ
ຮກັສາຜນົຜະລດິ ຫ   ຜະລດິຕະພນັ ເຊັື່ ນ: ການໃຊ ້
ໃບໝາກຂີຫູດແຫງ້, ໝາກເຜັດແຫງ້ ປະສົມກນັ
ເພ ື່ ອເກບັຮກັສາເຂົາ້ສານເປນັຕົນ້. 

6. ອະນຸຍາດໃຫໃ້ຊວ້ທິກີານເກບັຮກັສາເຂົາ້ອນິຊ ີດວ້ຍ
ສູນຍາກາດ (ດູດອາກາດອອກ) ຫ   ນ າ ໃຊອ້າຍແກສັ
ອບົ ເຊັື່ ນ: ແກສັກາກບອນໄດອອກໄຊ. 

7. ອະນຸຍາດໃຫເ້ກັບຮັກສາເຂົາ້ອິນຊີ ດວ້ຍລະບົບ
ຄວາມເຢນັ. 

separation or use different tags starting from 

initial transportation to the hands of 

consumers. 

3. The harvest of organic rice using as raw 

material for processing should attach with 

tags identifying the product as organic 

product. The exception being where farms 

produce only organic products already 

certified by the Department of Agriculture. 

4. Storing and conserving organic rice in air 

conditioned storage room using carbon 

dioxide, nitrogen and oxygen gases is 

permitted. 

5. Traditional and conventional methods of 

storage conservation such as using dry 

leaves of either dry pepper mixed together to 

store milled rice is permitted. 

6. Storage of organic rice using no air hermetic 

methods (sucking air out) or hot air dried like 

carbon dioxide is permitted. 

7. Conserving organic rice using low 

temperature cooling system (Refrigeration) 

is permitted. 

ຂ ກ້ ານດົ 26: ການທ າຄວາມສະອາດ, ການອະ
ເຊ ອ້ ແລະ ອະນາໄມ ອຸປະກອນປຸງແຕື່ ງ 
 

 
ການທ າຄວາມສະອາດ, ການອະນາໄມ ແລະ ການອະເຊ ອ້ 
ອຸປະກອນສ າລບັປຸງແຕື່ ງເຂົາ້ອນິຊ ີບ ື່ ໃຫປ້ົນເປ ອ້ນ ກບັ 
ເຂົາ້ອນິຊ.ີ 
 

1. ການຈດັການແບບກະສກິ າອນິຊ ີສະເພາະນ າໃຊກ້ານ
ທ າຄວາມສະອາດ ແລະ ອະເຊ ອ້ດາ້ນໜາ້ເຄ ື່ ອງຈກັ 
ແລະ ອຸປະກອນປຸງແຕື່ ງ ຕອ້ງປອ້ງກນັບ ື່ ໃຫເ້ກດີການ
ປນົເປ ອ້ນຕ ື່ ຜນົຜະລດິເຂົາ້ອນິຊ.ີ  

2. ການປຸງແຕື່ ງແບບກະສກິ າອນິຊ ີຫາ້ມນ າໃຊ ້ສານທ າ
ຄວາມສະອາດ ແລະ ອະເຊ ອ້ ທີື່ ອາດຕດິແປດໃສື່ ຜນົ

Requirement 24:    Cleaning,  

disinfecting   and   sanitizing  of   

rice processing facilities 
 
 

Cleaning, disinfecting and sanitizing of 

organic rice rocessing facilities do not 

contaminate organic products. 
 

 
1. Organic management employs only those 

systems for cleaning and disinfecting 

surfaces, machinery and processing 

facilities that prevent contamination of the 

organic product. 

2. Organic processing restricts disinfecting 

and sanitizing substances that may come in 

contact with organic products to water and 
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ຜະລດິ ແລະ ໃຫນ້ າໃຊສ້ະເພາະສານທີື່ ກ ານດົໄວໃ້ນ
ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ I. ໃນກ ລະນ ີສານເຫ ົື່ ານັນ້ນ າໃຊ ້
ບ ື່ ໄດຜ້ນົ ແລະ ຕອ້ງໄດນ້ າໃຊສ້ານອ ື່ ນ, ຕອ້ງຮບັປະກນັ
ວື່ າ ສານທີື່ ນ າໃຊເ້ຫ ົື່ ານັນ້ ບ ື່ ຕດິແປດໃສື່ ຜນົຜະລດິເຂົາ້
ອນິຊ.ີ 

substances that are listed in Appendix I. In 

cases where these substances are 

ineffective and others must be used, these 

other substances must not come into 

contact with any organic rice. 

 

ຂ ກ້ ານດົ 27: ການຂນົສົື່ ງ 
 

ການຂນົສົື່ ງ ເຂົາ້ອນິຊີ ຮື່ ວມກບັຜະລດິຕະພນັທົື່ ວໄປ 
ສາມາດເຮດັ ໄດ ້ແຕື່ ຕອ້ງມກີານກ ານດົຢື່ າງຈະແຈງ້ ເຊັື່ ນ: 
ມກີານຕດິສະຫ າກທີື່ ສາມາດຈ າແນກໄດຢ້ື່ າງຊດັເຈນ 
ແລະ ມີພາຊະນະບັນຈຸທີື່ ສາມາດປ້ອງກັນການປົນ
ເປ ອ້ນ. 
1. ພາຊະນະບັນຈຸ, ວັດຖຸຫຸມ້ຫ ື່  ຕະຫ ອດຈນົຮອດ 

ພາຫະນະ ຂນົສົື່ ງເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງສະອາດປະສະຈາກ
ສານປນົເປ ອ້ນທີື່ ເປນັອນັຕະລາຍ ແລະ ເຂົາ້ທົື່ ວໄປ. 
ຜູຜ້ະລດິຕອ້ງມຂີ ມູ້ນທີື່ ສະແດງໃຫເ້ຫນັ ລວມເຖງິຜູ ້
ຮບັຜດິຊອບ ຫ   ພາຫະນະ ແລະ ການຫຸມ້ຫ ື່  ທີື່ ໃຊ ້
ໃນການຂນົສົື່ ງ. 

2. ອຸປະກອນ ຫ   ພາຫະນະຂນົສົື່ ງ ຕອ້ງເໝາະສມົກບັ
ການຈດັການເຂົາ້ອນິຊ.ີ ບ ື່ ອະນຸຍາດໃຫນ້ າໃຊພ້າ ຫະ
ນະທີື່ ໃຊບ້ນັທຸກດນິ, ສດັ, ຂີສ້ດັ, ຝຸື່ ນ ຫ   ສານເຄ
ມອີ ື່ ນໆ ເພາະອາດເກດີການປົນເປ ອ້ນເຊ ອ້ພະຍາດ 
ແລະ ສານເຄມທີີື່ ເປັນພດິ. ຍກົເວັນ້ຖາ້ຫາກພາຫະ 
ນະນັນ້ໄດທ້ າຄວາມສະອາດທີື່ ເໝາະສມົກື່ ອນການ
ນ າໃຊ.້ 

3. ເຂົາ້ອນິຊ ີຕອ້ງບ ື່ ປະປົນເຂົາ້ທົື່ ວໄປ ແລະ ວດັຖຸ ຫ   
ສານເຄມ ີໃນລະຫວື່ າງການຂນົສົື່ ງຈາກພ ນ້ທີື່ ການ
ຜະລດິໄປຫາບື່ ອນຈ າໜື່ າຍສນິຄາ້. 

Requirement 27: Transportation  

 

Transportation of organic rice with 

conventional products is permitted, provided 

that the organic products are clearly labeled and 

packed in a way which prevents contamination. 

 

1. Containers and sacks used for packing, as well 

as vehicles for transporting organic rice, 

should be clean and free from any 

contamination of hazardous substances and 

other rice. Operators have to show 

documentation including all used carriers or 

vehicles and packages. 

2. Carriers or vehicles should be appropriate to 

handle organic rice. It is not recommended to 

use vehicles that have been loaded with soil, 

animals, manures, fertilizers or chemicals that 

may cause contamination of pathogenic and 

toxic substances, unless such vehicle has been 

properly cleaned before use. 

3. Organic rice shall not be comingled with non-

organic commodity and other prohibited 

materials or substances for organic agriculture 

during transportation from production site to 

distribution center. 

ພາກທ ີVI 

ການນ າໃຊກ້າໝາຍ ແລະ ເກບັຜະລດິຕະພນັຄ ນ 
Part VI 

Labelling and Claims  

ຂ ກ້ ານດົ 28: ການຕດິກາໝາຍ 
 

ການຕດິກາໝາຍ ບົື່ ງບອກຜນົຜະລດິກະສກິ າອນິຊ ີແລະ 
ເປັນການສະໜອງຂ ມູ້ນທີື່ ກື່ ຽວຂອ້ງໃຫແ້ກື່ ຜູບ້ ລໂິພກ 

Requirement 28: Labeling 

 

Labeling clearly identifies organic products 

and provides relevant information for 



34 
 

ເພ ື່ ອແຈງ້ໃຫຮູ້ຂ້ ມູ້ນ ແລະ ສາມາດຕດັສນິໃຈເລ ອກຜນົ
ຜະລດິ ຫ   ຜະລດິຕະພນັໄດຢ້ື່ າງຖ ກຕອ້ງ ແລະ ເພ ື່ ອຫ ກີ
ເວັນ້ການເລ ອກຜນົຜະລດິຜດິ. 

 

1. ເຂົາ້ອນິຊທີີື່ ຜື່ ານການກວດສອບ ແລະ ຢັງ້ຢ ນ
ມາດຕະຖານຈາກ ກມົປູກຝງັ ຈ ື່ ງມສີດິນ າໃຊກ້າເຄ ື່ ອງ
ໝາຍມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ.ີ 

2. ເຂົາ້ ຢູື່ ໃນໄລຍະປບັປື່ ຽນ ຍງັບ ື່ ມສີດິໃຊກ້າເຄ ື່ ອງໝາຍ 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ.ີ 

3. ຫາ້ມນ າໃຊກ້າໝາຍ ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊ ີ ເປນັ
ຍີື່ ຫ ຂ້ອງຜະລດິຕະພນັ. ເຄ ື່ ອງໝາຍກະສກິ າອນິຊຈີະ
ຕອ້ງບ ື່ ເດັື່ ນກວື່ າ ຍີື່ ຫ ຜ້ະລດິຕະພນັ ໂດຍຕວົອກັສອນ
ບົື່ ງບອກການຢັງ້ຢ ນມາດຕະຖານ ແລະ ສນັຍາລກັ 
ມາດຕະຖານກະສກິ າອນິຊຕີອ້ງມຂີະໜາດບ ື່ ເກນີ ຂອງ
ຂະໜາດ 3/4 ຍີື່ ຫ ຜ້ະລດິຕະພນັ. 

4. ພາຊະນະບນັຈຕຸອ້ງມຊີ ື່ ຂອງຜູຜ້ະລດິ ຫ   ຜູປ້ະກອບ
ການທີື່ ຂ ການຢັງ້ຢ ນຈາກ ກມົປູກຝງັ ແລະ ຊ ື່ ຜູທ້ີື່ ເຮດັ
ການບນັຈຜຸະລດິຕະພນັສຸດທາ້ຍຕອ້ງປະກດົຢູື່ ເທງິ
ພາຊະນະບນັຈ.ຸ 

5. ພາຊະນະບນັຈ ຸ ເຂົາ້ອນິຊ ີ ຕອ້ງລະບຸ ວນັທຜີະລດິ 
ແລະ/ຫ   ວນັທີື່ ໝດົອາຍຸ ແລະ ປະລມິານບນັຈ.ຸ 

6. ປດັໄຈການຜະລດິ ທີື່ ໄດຢ້ັງ້ຢ ນ ຈາກໜື່ ວຍງານອອກ
ໃບຢັງ້ຢ ນ ກມົປູກຝງັ ສາມາດນ າໃຊກ້າໝາຍກະສກິ າ
ອນິຊ.ີ 

7.  ກາໝາຍກະສກິ າອນິຊ ີ ສາມາດບົື່ ງບອກສະເພາະຜນົ
ຜະລດິເຂົາ້ອນິຊນີ ັນ້ໄດຮ້ບັການຢັງ້ຢ ນ ຫ   ມສີື່ ວນປະ 
ສມົຂອງເຂົາ້ທີື່ ຜື່ ານການຢັງ້ຢ ນ. ກາໝາຍກະສກິ າອນິຊ ີ
ບ ື່ ສາມາດນ າໃຊເ້ພ ື່ ອບົື່ ງບອກວື່ າ ເຂົາ້ນັນ້ປາສະຈາກ
ສື່ ວນປະສມົຂອງຜະລດິຕະພນັຕດັແຕື່ ງພນັທຸກ າ. 

8. ກື່ ອນການຈດັພມິສະຫ າກ, ຜູຜ້ະລດິ ແລະ/ຫ   ຜູປ້ະ 
ກອບການຕອ້ງສງົສ າເນາົສະບບັຕົນ້ແບບຢື່ າງສະຫ າກ
ໃຫໜ້ື່ ວຍງານອອກໃບຢັງ້ຢ ນ ຂອງ ກມົປູກຝງັ ກວດ
ສອບຄວາມຖ ກຕອ້ງ ແລະ ອະນຸມດັ. 
 

consumers to make informed, conscious 

choices and to avoid misleading them.  

 

 
1. Organic rice certified by the CB (DOA) can 

be labeled as “organic products” and use the 

DOA seal. 

2. Rice grown during the conversion period 

cannot be labeled with the DOA seal. 
 

3. Using the DOA seal as a product brand name 

is prohibited. The words specifying the 

organic certification and the DOA seal 

together shall not exceed three quarters of 

the size of the product brand name. 

 

 

4. The name and address of the producer and/or 

operator certified by the CB (DOA) and 

responsible for final packing should appear 

on the organic product packaging. 

 

5. The packaging of processed organic rice 

shall indicate the production date and/or 

expiration date, and net weight. 

6. Inputs certified by the CB (DOA) shall use 

the DOA seal. 

 

7. The DOA seal can only be used to indicate 

that a product is certified organic, or contains 

certified organic ingredients. The DOA seal 

cannot be used to indicate that a product is 

free from genetically modified ingredients. 

 

 

8. Prior to printing, a producer and/or operator 

shall submit the lay-out of a product label to 

the CB (DOA) for approval. 
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ພາກທ ີVII 

ຜູປ້ະກອບການ ແລະ ຜູຮ້ບັເໝາົການຜະລດິ 
Part VII 

Operators and Sub-Contractors 

 

ຂ ກ້ ານດົ 29: ຜູປ້ະກອບການ 
ຜູປ້ະກອບການ ຕອ້ງຮບັປະກນັວື່ າ ເຂົາ້ອນິຊ ີໄດຮ້ບັການ 
ຢັງ້ຢ ນ ແລະ ຮກັສາໄວຄ້ວາມເປນັອນິຊ ີແລະ ບ ື່ ມກີານປະ
ປນົກບັສື່ ວນປະສມົ ຫ   ເຂົາ້ທົື່ ວໄປ. 

 

ຂ ກ້ ານດົດັື່ ງກື່ າວ ແມື່ ນນ າໃຊຕ້າມ ຂ ຕ້ກົລງົຂອງລດັຖະ 
ມນົຕ ີ ວື່ າການກະຊວງກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ ້ ວື່ າດວ້ຍ 
ມາດຕະຖານ ກະສກິ າອນິຊ,ີ ມາດຕາ 18, ສະບບັເລກທ ີ
1666/ກປຝ. ກປ, ລງົວນັທ ີ30 ທນັວາ 2005.  

Requirement 29: Operators 
Operators will ensure that organic rice remain 

true to certification and are not mixed with non-

organic ingredients and or conventional rice  

 

Provisions contained within Article 18 apply -  

MAF Organic Agriculture Standard 2005 apply 

 

ຂ ກ້ ານດົ 30: ຜູຮ້ບັຈາ້ງການຜະລດິ 
ຜູຮ້ບັຈາ້ງການຜະລດິ ຕອ້ງຮບັປະກນັວື່ າ ເຂົາ້ອນິຊ ີແລະ 
ຜະລດິຕະພນັເຂົາ້ອນິຊ ີ ຍງັຄງົຄວາມເປນັອນິຊ ີໃນຊື່ ວງ
ເຂົາ້ອນິຊ ີແລະ ຜະລດິຕະພນັເຂົາ້ອນິຊ ີຢູື່ ພາຍໃນການ
ຈດັການ ຫ   ຄວບຄຸມ ດວ້ຍຕນົເອງ. 
ຂ ກ້ ານດົດັື່ ງກື່ າວ ແມື່ ນນ າໃຊຕ້າມ ຂ ຕ້ກົລງົຂອງລດັຖະ 
ມນົຕ ີວື່ າການກະຊວງກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ ້ວື່ າດວ້ຍ 
ມາດຕະຖານ ກະສກິ າອນິຊ,ີ ມາດຕາ 19, ສະບບັເລກທ ີ
1666/ກປຝ. ກປ, ລງົວນັທ ີ30 ທນັວາ 2005.  

Requirement 30: Sub-Contractors 
 

Subcontractors will ensure that the integrity of 

organic rice and organic rice products are 

maintained during periods when irc and rice 

products are under their control or management 

 

Provisions contained within Article 19 apply -  

MAF Organic Agriculture Standard 2005 apply 

 

ພາກທ ີVIII 

ນະໂຍບາຍຕ ື່ ຜູທ້ີື່ ມຜີນົງານ ແລະ ມາດຕະການຕ ື່ ຜູ ້
ລະເມດີ 

 

ຂ ກ້ ານດົ 31: ນະໂຍບາຍຕ ື່ ຜູທ້ີື່ ມຜີນົງານ 
 
ບຸກຄນົ ຫ   ອງົການຈດັຕັງ້ທີື່ ມຜີນົງານດເີດັື່ ນ ໃນການດ າ 
ເນນີກດິຈະການ ກະສກິ າອນິຊ ີ ຈະໄດຮ້ບັການປະຕບິດັ
ນະໂຍບາຍ ແລະ ຍອ້ງຍ  ຕາມຄວາມເໝາະສມົ. 

 
 
 
 

Part VIII 

Incentives for excellent performance 
and measures for violating 

 

Requirement 31: Incentives for excellent 

performance 

 

Individuals or Organizations who have 

performed well in the area of organic agriculture 

will receive awards where deemed reasonable 

by the DOA. 
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ຂ ກ້ ານດົ 32: ມາດຕະການຕ ື່ ຜູລ້ະເມດີ 
 

ບຸກຄນົ ຫ   ການຈດັຕັງ້ທີື່ ລະເມດີຂ ຕ້ກົລງົສະບບັນີ ້ຈະຖ ກ
ກື່ າວເຕ ອນ, ສ ກສາອບົຮມົ, ປບັໃໝ ຫ   ລງົໂທດທາງອາຍາ 
ຕາມທີື່ ໄດກ້ ານດົໄວໃ້ນ ກດົໝາຍວື່ າດວ້ຍກະສກິ າ. 
 

Regquirement 32: Measures against 

violating 

Individuals or organizations who violate these 

Organic Agriculture Standards will be punished 

by way of a warning letter, education, fine or 

penalty, as provided for by the Lao Agriculture 

Law. 

ພາກທ ີIX 

ບນັຍດັສຸດທາ້ຍ 
Part IX 

Final Provisions 

ຂ ກ້ ານດົ 33: ມອບໃຫ ້ພະແນກມາດຕະຖານ ເປນັຜູຜ້ນັ
ຂະຫຍາຍ, ຈດັຕັງ້ປະຕບິດັ ແລະ ລານງານ
ຜນົການຈດັຕັງ້ປະຕບິດັຂ ກ້ ານດົສະບບັນີ ້
ເປນັແຕື່ ລະໄລຍະ.                                                         

Requirement 33: Standard Division is 

responsible for the implementation this this 

standard and report on the results of such 

implementation to DOA according to the 

specified time.                                                                                       

ຂ ກ້ ານດົ 34:  ຂ ຕ້ກົລງົສະບບັນີມ້ຜີນົສກັສດິນບັແຕື່ ມ   ້ລງົ
ລາຍເຊນັເປນັຕົນ້ໄປ. 

Requirement 34: This document shall be 

effective from the date of its signature. 

                     ຫວົໜາ້ກມົປູກຝງັ 
 
 

Director General of DOA 

 

 

 

 

 

 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 
ມາດຕະຖານເຂົາ້ອນິຊສີະບບັນີ ້ ນ າ ໃຊເ້ອກະສານ

ຊອ້ນທາ້ຍຕາມ ຂ ຕ້ກົລງົຂອງລດັຖະມນົຕ ີ ວື່ າການ 
ກະຊວງກະສກິ າ ແລະ ປື່ າໄມ ້ ວື່ າດວ້ຍ ການກ ານດົ
ມາດຕະຖານ ກະສກິ າອນິຊ ີ ສະບບັເລກທ ີ 1666/ກປຝ. 
ກປ, ລງົວນັທ ີ30 ທນັວາ 2005 ເຊີື່ ງລາຍການທີື່ ນ າໃຊມ້ີ
ດັື່ ງລຸື່ ມນີ:້ 
ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 1:  ຂາ້ເຂົາ້ກະສກິ າທີື່ ອະນຸຍາດໃຫ ້
ໃຊໃ້ນການຜະລດິອນິຊ.ີ 
ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 2:  ສື່ ວນປະສມົ ແລະ ສານຊື່ ວຍ
ແປຮູບ ສ າລບັຜະລດິຕະພນັ. 

APPENDICES 
The Organic Rice Standard will apply the same 

Appendices as MAF Organic Agriculture 

Standard 2005 these are not repeated for this 

draft including: 

 

 

 

Appendix 1  List of Approved Inputs Used in 

Organic Production 

Appendix 2:  List of Approved Additives and 

Processing Aids Used in Food 

Processing 



37 
 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 3: ແນວທາງການປະເມນີຂາເຂົາ້
ກະສກິ າ ສ າລບັກະສກິ າອນິຊ.ີ 
 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 4: ແນວທາງການປະເມນີສານປຸງ
ແຕື່ ງ ແລະ ສານຊື່ ວຍແປຮູບ ຜະລດິຕະພນັອນິຊ.ີ 
 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 5: ແນວທາງສ າລບັການ 
ພຈິາລະນາກື່ ຽວກບັ ໂລຫະໜກັໃນຝຸື່ ນອນິຊ.ີ  
 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 6: ຫ ກັເກນການປບັປຸງ
ມາດຕະຖານ ກະສກິ າອນິຊ.ີ 

Appendix 3:  Guidelines for the Evaluation of 

Additional Inputs to Organic 

Agriculture 

Appendix 4:  Guidelines for the Evaluation of 

Additives and Processing Aids 

for Organic   Processing 

Appendix 5:  Guideline for Consideration of 

Heavy Metal in Organic 

Fertilizers 

Appendix 6: Procedure for Standards Revision 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


